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�� ������§Ã ������� ¶���� ���­¢����� ³��� ������ 
�·���� ���� ���������� ���� ³��
��� ��������� �Ó������� ����	����°� ������´�� ���� 
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���� �����­´� ���� ���­� �����§���� ���� �����§«�� ���	¯�� 

� . ��§�� µ����� ¶�� �·¸°� ��
�� �����

����
� ��������� �������� ���� ��������� �����	�� �� ¹����·��� ������©�� ��������� º����� �����¡� 
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	�����  ���
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� .¾�¦ ���� ��§���¿� ������� ����� ³ª���  ��� ���
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���� ��������� ����� ���� ����§���� º������ ������ »���� ������ ¶����°� ������ ¨����� ������ 
������� ���� �2014 ����� ���� ���� ����§���� ¼���¸�� �������� �� À���� ���§� �����
�� 
�������� ���� Á����� ¾���� ������� ������ ²�	
������ Â��������� ��������� ������ ���­������ 
����§���®� �������� ������� ������ ����¯�
�� ���������� ����� ½���§��� À���	
� ¶���� ��������� 
¤���� ������
� ������ ������§Ã� �������� ���§�	
�� �²������� ³��Ä ���� ��������� ���� ���¯�¡ 
�������§�� Å� ������ ����§���®� ��������� �������� ������� ������ ¨����¯� ¬����� .����
	���� 

� .����·��²� Æ������� �������� �����¥�� �����

���� �������� ���� �������� ����� ����¦�§��� ¶���� ¨��©Ç ������ �¢������� �	����� ³��
�� 
����
¯ ³��
ª� ������	
�� ����¦�§��� ¶���� ������§�� ����Á��� ����	�­ ���­ ������¡°� ��������� 
���� »������ �������� ������������ �������� È������ �������� �¾������� ����	��� ������� 
�������� ������ �����¡ ���������� ���� ³��
��� ����
��� É������ »��	���� ���� ���������²� 
������
� ���ª��¢ ������
�� ��������� Æ���� ¶���� �����	��� ��������§Ã� ��������°� ����
	���� 

� .������� ����´	�� ��	���� �����¥�®� »�	�
³	���� ² ����� ������� ����� ����·��� ����
�� �����
� ���	��� ��������� ����­�Ä ��������� 
���
�� ��
� �� ����� �� 96 �� �«�� �� ��
	� ����
�� ����� �� ����� �� 3.5 µ�� 
�� 14 µ���� ���«	� ² �����°� �������� �� �	� .��� ������� ���� ��������� ���� ������
� 
���� 24) ���������°� ���������� »��� ������§� ���ª�
¸ ������ ���­� �����
�� ����� ���������� 
��§���®� ������ ���� ����� �� 60 �� �«�� �� ���	� (������� ���� 41) ��������°�� (������� 
»��� ���	�
�� �����¸��� ���Ç�
��� ������� �¿��� ¤����� .�����§�� ������� ³��¡�� Ê��§� �Á��
��� 
³
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� .����� ��­ �� ¬���� µ��
�� �������� ���

����� ����ª�� À���	
� ������� ����§���®� �������� ����­�Ä ¤���
ª� �¿��� µ���¡� ����� ���� 
���� ������� �����©� ¨����� ����§���®� �������� ������� .����� ��������� �²������� ���� �����	�� 
���� ������
�� ������ �������� ������¥��� �����­ £����°�� ���
� ���� ¬����� �������
�� ¬���� 
�������� �����­ ¨����¯� ³��� �³��¯°� ������� ¶���� �����
�� �������� ���� ��������� ������ 
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� ����·� ¨������ 
�¶����°� ������°� ����� ��������� ¢������� ���������� "����������²�" ������ ¨����¯� ���������� 
������� ���� ³��	
��� �������� ������ Ë����¥� ¶���� ���¥�§� ����
� ³����
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� ����� 
����Ç���� ������� �����Ç��� ���­������� �������� ������´� ������ ³	���� ³��� ���§����²� 
��������� µÌ� ������� ¶���� ������� ���·��� ����­ ¨����¯�� ³��� ����«�� �� ��������� �����	�� 
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ª�� ������� ³���� 

�������� �������� ���� �Á��
	� ����� �� ���
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¯ ����Ç �����¦ �����¯ ������ ������� »���	� ¨��¸��� �������� ������� ¨��ª���� 

º��ª� ���� ³
��¦ ����
�� Â������� ����Ðª�� µ����� �����«	� ������
� �������� ���� ���������� 
������ ¶����� ����
��� »��	���� ���	�� ¶���� ���������� ������� �����Ã® ����� ���¯�� ¨������ 
��������� �������§�� ���� ��©������ ��������� ���������� ������ ����
­� .��������®� ����¥� 
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� �������Õ� ������ �����	��� ����¥�� ¢������� �����ª
�� ³������ ���� 
Ý¹��·��� ��§���®� �������� �� 
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معارض وشاشات

����
� �� ��� ������ ������ �
���� ���
 ���� ������� ¡�
���� ¢�
��� �� ����
��� £�
��
������ Ê����·� �������
�� ����§�� µ����
�� ������°� ����� ������
�� ¾����
� ��������� ������� ���� ¶��§��� �����
�� ������©� ���� �������� ������°� 
�����
	�� ������¡ ����� �����
�� ������©� Å���§� �� ������ �����
�� ����­ ¶���� ���©���¦�� ¹����·��� ������©�� ��������� º����� .º������� �����¸��� 
������� ���� ����ª©�� ¤����� ������� º����·�� ���	�� ���� ����ª©�� ¤����� ������ ������ Á����  ����� ���������� ���������� �������� ����� ��������®� 
����©�� ��� ¶���� ����§���®� ������§�� È������ ������ ������ ��������� ���­����� ���� ¼�������� ����§���� È����� ���� ��������� �����­ ������ ������«�� 

�  .��§���� ����� È���¦ È���� ����� ����

������ �¤���� ���¥
�� �� ����
��� ���¦���
 �£������� ���	�� ¤����� ������ ����¡ ���� ����� �ª��� ����¡ ���� ����§���� ������� ��
��¦� ������� ������©�� �ª����� ¶���� È������ Ê����� ����
� 

�.��§���®� ����§�� ����� ��Ç�
��� �� ������ ��Á�� �� �������� �����©�� ���� ���Ã ���
�� �­��� ��
� 

���	��§�� º������� ������
�� ¼���§� ���� ����§���®� ���������� »��� �����§���� �����§���� �����
���� ��������� ������� �����	�� Å������ �����
�� ������©� 
�.¹��·��� ����©�� ������� È���� µ�� ��§���� ����� ¤��� ���� �­��§� ���� ���§«��� ����� ��­ ¨�«� �� ���� ��
	��

��§
¨�� 
�
© �¤�� ���¥� �� ��¤���� ª����
�����
�� ������©� ¶���� ³���� ������� ����
�� ���������� £���§�� �����¡� Å���� ³� ����
����� ������ª� ����
	��� ���� ������
� �����
�� ������©� 
���
�� ����
�� ����­ ���������� £���§�� ������ ���� £���§�� ������ º����� ������´�� ������ �����
�� ±����·�� ����� À����§�� ������
�� �²���§	� 

�.������� £�§�� »� ��¸��� �·���� ����©�� �Ç�
� Þ·� �	�� ���
�� ����©� µ�� »������ �
�� ��	��� �
� ��� ��
	�� ���
��
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������ �����
 ����� ���� 
���© 
�§����� �	���� ���ª�� ���¯��� ¨���	�� �������©�� ��¥·����� ��������®� ����
�°� º��

� Å����® �����
�� ������©� ������ ����� ���� ���ª�� ���¯��� ������ 
�����
�� ������©� ���¯��� ������ ¨���Ä ������ ��������� ���¯��� ¨����
� �������� �È����� �2008 ������� 20 ���� �����
�� �������©� ����
�� ������� ���� 
�����§�� ��������� �������� ������� Æ������ ¶���� �����Ç� ���ª�� ���¯��� ����
� .����������� ���������� ���­���¡° �����©�� ������
�� ���¦�§� ����	���� 

� .Î�¥·�� ¶�� ������� ��¡

������� ���
 ������� «�	¤� 
�����
�� »��� ³����
��� ������ �������� ������� ¶���� º������ »���� ����¡ ���� ��������®� ��������

�� ������ ����� ��� �����´�� �������� �������� ������� 
¶���� �����
�� ������©� �������� ���� �����
�� ��������¯� º������ ���	�� ������¡ ���� ���� "º������ ����� " À������ ��
��� .���§�Ã���� �����¯®�� 
���� ������ ����
� ����¯���� �������¯®� ����� »����� ¹�����®� ���ª�� Þ����§� ����� Æ���� ��������� ������ º������ ����Ç� .�����	� ���������� Î���¥·�� 

� .���
�� ����©� 

¬������ ����

È������ ������� ����
� �� ¹����·��� ������©�� ��������� º����� »������ ����Ç��� ������� ���� ���
�� £������ ����� ������� ���� ����¸�� ����� �������� ����¢� ���
� 
µ��
�� »�������� �����Ã ¶�� ����
��� �� È��ª����� È²´��­ À��� ����� ��������� ������ ������� ������� ����­ ����  ̄����¡ Å°� �����Ç�� �������Á�� ��������� 
����
�� .����©��� ��������� �������� �������� ������ �����
���� �²������� ¶���� ������
�� ����
�� ������¡°� ����� ������
�� ����¡ ����©�� ������� ������ 

� .���� ��	��� ��¥� ¶�� ��	���� ��¥� �� �������� ��©��� »������ µ��� ¶�� È���� Ê���� ¶�� ¾���
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È���§� ���� �����	��� ��� Ø
	Õ� ��������� ��������	�� È����� ����
� �� ����§ª�� ����­ ������� 
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� È��ß� �������� �¹����·��� ������©�� ��������� º����� ¾����¸ 

� .���
�� ��� ��§���®� ��������� ���§«��� ������� ��¥��

����¯� ������
������	�� �����§�� ������� �����
���� ������ È���§�� �Á�� Ø�	�� ������ ������°� �������� ³
���� 
Ï��������  ����ß�  �²����� ���� ������¥��  ���«��� ����ª�´� �����§�  �����  .�����	���  »��� 

� ...¹��·��� ����©�� ������� º��� ���� �¥�� ¶�� �����	��²� Å��
���

������� ���
��� ������� ���
 �������
.¹����·��� ������©�� ��������� º����� �����¥�� ���«��� ��������� É����
�� �����	��� �����
� 
 ����� ¹����·��� ������©�� ��������� º����� ��������� ����� Î����� ² à������ ¤���Ö ³ Ø
���Õ�� 
³� ���� ���������� ���������´�� �������ª��� ����«����� �����¦� ���­� ��������� ������¡ »����� 

� .���ß�

����� �����	�
� .�����°� ���¦ ¨�� ���
�� ��ª�� �� ���¯

���¥���� ����� ������«�� ¶���� ���¥���� ����¦�
�� ���� �����¯ ³� ��������¥�� ����­ ���	��� 
����� ����§���®� ���������� ���� ������� ����­ ���� ������� ����� ���� ���
Ç�§�� ������§Ã �������
� 

� .�Á�	��� ������ ������ ���� ������� À�
�� ����� ��� �������� ���
��

������ ���	� ¹����·��� ������©�� ��������� º����� �������¯� ����� ���
Ç�§�� ������	� ��È����� 
������	�� ����� ������Ö ���� ������¦ ���	��� ��������  ����� ������� ����������  ����
�°� 

� ...��������

°����¨
� ���­
³����ª���� ������	�� �����§� ³���� ���� ����� Õ
��� È�����°�� ����������� ���¥�� ����§ª�� ����­ Ø���
� 
������� ����¡ ����ª�´�� ���� �������²� ³���� ���� �Á���	�� ������� ���­� .�����	��� »��� 

� .È��ß� ���§�� �¥¥·�

����� 3 ������
�"��������  ��� �� ����
��" :��������� ������

��������� ������ Ñ�������� ��������� ������ ������
� ������ ����¸�·��� �²������� �����§� 
����	�� ������
� ����� ���	��¦ ³
���� ����
ª��� �����§���®� ���������� »���	� »��� ������©�� 
¾��������� ���������� »���	� ���� ���¯�
��  �������� »������� ����� ³���� ���� ������¸��� 
 �����  ���
ª��� �����§«�� ¶���©�� ¶���� �����ª�²�� �����§������ ������­��� ���� �������®� 
������� ���� È����� ����	���� ���� �������°� ���������� Å������� ����§���®� �������� �������� 
��������� �������ª�� ������ µ���� ������� ����Ì� ������� ¾����� �³��¯°� ��� ���� �� ���§����²� 
Ñ������� Ò���
��� ¹������²� �����	� �������� »�������� Á���Á
� ³���� ���� ����§���®� �������� ���� 

� .����©�� ��
	���� ��Ð� É
�� ����Á�¡²� ����§
�� ���©��

��±±�²�  ³��±±��  :���±±����  �±±���
���  ��±±�������  �
±±����  ��±±¥��¥"� 
�"�
���� ����


������ª�� ���� µ���¥§�� ���ª����²� ¶���� ������ �������� ¶������ ������ ��������� ���­ �����«� 
������
�¿� �� ������
��� ���� ����� µ����� .����	���� ¶���� �������� ����� ����
� �� ���
	� ������ 
.¹����·�� ���� ���	�§�� ���������� »��� ����	«�� ���§�Ã� �������¦ À���¡ ����� ����Á�� À���§�� 
��������� ���� ���������� ¶���� ����¥� ���	� ���§����²� ������� ������
� ¶���� ����¥� ����­� 
º������  µ����  ������  �����ß��  ���������  ���­  ����  ���������  ����­  �����  .³��¯°� 

Ý������

����� 4 ´	���
"����±±����  ��±±����� �±±����©  �±±��  �±±��
��� �
±±����"  :³�±±�­ �±±���� 

�§�� ��
�� (����
����)
¶���¦ ���� ������§��� ������°� ���������� ¹������ ¶���� ����­ ����	� ���� �����
�� ³©���¦� 
�����ª� ���¸�
� �³���·�� "�������� ����������" ���� ¬������ ������ ���� �����§���®� À��Ç���� 
�����	���� �������¦ ������ ���� ����°���� ������©�� ³����� ���� ������������ ���Ç�·�� ¶����� 

»��� ��¢������ .����­���®� ���� ���­���� �������� �������� ������� á���¸��� �������� ¹������ ������ 
������¥�§��� ����ª����� ������� ¶���� ��������	�� ��������� ¾���ª¥�� ¤���� ����� �¤���Ö 
�����¦�� ¶���� ����¥��� ������ ���ª�� ³��
� �����§���®� ������� �����·� ���� ��������°� 

� ...������°� ���§�� ¶�� ¹�����

� �§�� ��
�� (����
����) "�������� ������� �
����" : ³��­ �����
���� â������� ���������®� ����§���� �������� �������Ã ¶���� �����
�� ����­ �������� �����	�� 
������� ¹����¡ ���� �������§�� ���������� ¹������ »��� ³����
��� ���� ��������°� ��������� 
����§���� ����� ��������©�� ������� ���� �������§�� ���������� �������§� ����� ��������°� 

� .È���¥�� ���� ���
¶���� Þ���·� ¾���� ��������«�� ¤���� ������ª�� �����
� ¶���� ����´�� ��©���¦� ������ ����� 
À���� ��Ö ¨����� ����������� ������� Î���¥·� ��������°� ������	
�� ���������� ������ �� 
�������� ����	��� ��������°� ������� É��
� �� ������ ¶���� �������
�� �����Á�¡� ��  ������ 
�¶����°� ��������� �������� ���������² �����¥� ��������� ���������� �������� ¾����� ������	� 
����¡ �������� �����
� ������ ������§��� ���������²� ���­� �������� ���������² ��� �����
�� 
����
� ���¡°� »��� ��������� ������� »������ ������¸ ¶���� ������� ������§�� ���� �����¡°� ��������� 
������
�� ���� ������� ������� ¤���Ö ����� ��������� ����­ ���� �������®� º������� �������²� 
������§�� ¢������� ���
� Å������ ������� ¨����¯� ������� ��������°� ������²�� ����©�� ����� 
����­´� ¨����¯� �������� ���� ������©�� ��������� �� ���¯�¡ �������� ���«�� ������§� Ë����¥� ������°� 

� .���©� ����� "����� ����	��� �����" Å���� º�´� �° Å���� 

�±±����� �
±±����� �±±�
����  ��±±��¨�� �±±���
µ���	��"  :³�±±�­ �±±���� 
¡��¶  ��¶
� (���
��� ������) "2022-1969 �����©

² ����«����� ����	�� ������ ���ª¯�� ����	�
�� ¬������ ���­�� ��������������� ³��	
�� �����
� 
����­ ������ ����Ç®� ����­ ����� .����� È��©����²� ������
� ������  � ���� ¬������� »������� 
�������°�  �����������  Å���	�­²�  ������  ����  ¹������  ������  ����������������  �	­������ 
������©�� ���������� ����ª�´�� ������ �������°� ������©�� ������§«�� ������
��� �����¯�
�� 
����� �����
�  ����� ã����ª�� ������ ����¯�¡ �������°� ���©���� ���§Ç���� ������� ���� ����	�§�� 

���©���� ���§Ç���� ������� ������©� ���¯�
�� ��������� ¾���� .�������� ����­ ���� ������
�� 
���� ������«� �������� �����
�� ����	�� ��������� �����Ä ���� ¶����� ����	�� ������� �������°� 
���� �������­�� ������­����� ���­���� ���¯�� ����ª��¥� �� �����§�� ����ª¯� ����
���� ��������� 

� .����°�� ����©�� ��«����� ¾�Ç
����	��� �� ����ª�� ������ ������©�� �����
ª�� ��������ä� ��������������� ³��	
�� ����­ À��Ã�� 
¤�����  ����
��  �����	�
��� ������°�  �²������ �����·� ���� ������°� ������� ������©� 
."�����
�� ������©� ����ª�´�" �����	� ����	����� ����«����� �����¡ ���� ������� �	­����� 
����
��� ����ª�´�� ³	���� ����¥�  ���¥� ³����� ������������� »����� ���� ������� ���­� 
�²����� ¾����¯�� ¼������ ¶���¦ ���� ������°� ������� ������©� �­����� ������ ����������� 

� .��§� ��	¡ µ�� ¶�� �������

"·����
��¥� ¸�� ����
��� �������� ������ �
¹� ¡© :���§���� ��
����"
��������� ���� ������ ����	�§�� Î���¥·���� �����§���� ���� ���������� ���������� å������ 
���������� ��������� ����	���� ���� ��	­������ �³��¯°� ��������� »��� ���§�Ã� ������ ¶���� 
È²´��­ ������ ����� �����§������ �����ß� ���­ ���� ��������� ����­ ����� .��������� ¤����� 
¶���� �������� ���������� ���� ������
�� ²�
��¦� ���·�� ������ ����������� ¶���� ���������� 
�����	���  �������	��  ³��§�  ����  ¤���­��  �³��¯°�  ���������  ����  �����	����  »�������� 
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�� ���� �������� �����¦ 
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� .��§�Ã��� �­�¯� ��� �²����� ���� ���ª�� ��	�°� ������ ���� 
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� .����	��²� Å��
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��� �������� �������� ��
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����Ì�� ������������� ���� �������� ������� ������������ ������� ������-���� �����
��� Ø���
 Õ� 
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� .��§���®� ���§��
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� �� ������ �Ðª�� ���� ������§��

"³
���� Å
	��� ���¦��� �� ¬��
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�		�� �����������²� ������§�� ���� »��������� ¼������� ���� �����
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� .�������� ������ ���� �����§� ��� ����©��
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����� ¶���� ����� ��� Ø	� Â�������� �����ª��� ��������� Á��� ���� �����
�� ������©� �������� ���������� 

� ...�������� ���°� ��§� ���
�� ��
�	�� ���¯°� �­���� ��Ç�����
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برنامج داخل الرواق
����� 03 ������

16.30-15.30 ®��§�� ����¦�
"��������  ��� �� ����
��"

�(��©��) ¾�¯�� æ� ��� :³¡����
�(��©��) Ê����� ¶ª�¥� :�����

19.00-17.00 ®��§�� ����¦�
"�
���� ����
 ���²� ³���� :������� ����
��� ��������� �
���� ��¥��¥"

��������¦ ������� �(��������) ������� �� ������� �(�������/��©����) ����� �������� :�����¡���� 
�(��©����) ����  ��¯ �(��©��)

�(�����) ������ ���� :�����

����� 04 ´	���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�(��������/��©��) ³��� £����
�(��������/��©��) ��
� �������

12.30-11.30 "�������� �����
"
�(������/������) ��������� ������

 �(�����/��©��)  ����	��� ���� �	�� :������ ���§�

16.15-15.15 ����� �������
" ����� ����� �����© ¿�� ���
��� �
����"

 �(�����ª�� �©����) ���� ���ª��"������� �
����"��
�(�����) ���� ���� :³¡����

�(�����)  ����� �	�� :�����

17.00-16.30 ����� �������
"1969/2022 �����© ������ �
����� ��
���� ����¨�� ����
µ���	��"

 �(����
���)  ��¸ ���¸��
�(��©��)  ��¸ ���¸� :³¡����
�(������)  ������� ����� :������

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�  
"·����
��¥� ¸�� ����
��� �������� ������ �
¹� ¡© :���§���� ��
����"

Å���«�� �(��©������/�����) ë������ ������  ����¡ �(�������) �������� ������� :�����¡���� 
�(�����) ���� ���� �(�����)  �¦�

�(�����) Þ�·� ��
� :�����

����� 05 ��¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "¸�	��¥��  ���� ���� ���¯� ����� �� �������� ��
��¥�"
�(�������/��©����) ¾�� Å�¯ ����� �����

�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

17.00-15.30 ����� �������
"��������� �������� �
����"

�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��) ����¢ ��©�� ��� �(��©��) ��¢�� ���
�� ��� :���¡����
 ��
�� ������ ��� :�����

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�
"����
��� �������� �������� ��
��¥�� :³�§� ³�§�  ������"

 �(�������) �����¦�� �������� �(���������) ������ ������� �(�������Ã�) ������ ������� :�����¡���� 
�(��§���� ����) ������ ¾�� ��������

�(��©��) ����� ���·� :�����

����� 06 ��§���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�±±�� �±±� �±±	µ
��" ³�±±�­ ��À�±±� Á�
±±���� Ë�±±���� ¸�±±� �±±¦�¦� 
12.30-11.30�"����
�� 
������ ¬��
�� ¼������

�(��������/�����Ã�) ���ª�� ��¦���
�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

16.15-15.00 ®��§�� ����¦�
�(���� º��­ ���´� »� ��������) "�����© �����
 �����
"�

�(������) �ª��� ������ ��� �(������) ���� ���� �(������) ¨�§� ����¯ :���¡����
�(������) ��
�� �	�� :�����

17.30-16.30 °����¨
� ���­
³�������-����� ���Ã :����
��

�(��©��) ������Ç È��� :���§�

19.15-17.45 ®��§�� ����¦�
"��������� ������� �
����"

 ���	
�� ������� �(����©��) Ñ����¦ ���	�� �(����©��) ��¢���� �����
�� ����� :�����¡���� 
�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��)

�(��©��)  ��
�� ������ ��� :�����

����� 7 ���º���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 
 "����À���-��¥���� �����
��� ¬����� - ��
�À�� ³�§� �������"

12.30-11.30
�(�����/��©����) ��� ���

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

16.00-15.00 ����� �������
"�­
���� �
­�»��� ¼������ :������� ³
���" 

�(����
���) ����¢�� ��	��

��
�Ç �	���� ��� :�����
�(����
��� ���	� ����) "�����	� ���
�
 ¾���"

17.15-16.15 °����¨
� ���­
�(�����) �	� ¶ª�¥� ���� :���
��

�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ :���§�

19.30-17.30 ®��§�� ����¦�
"�������� �Â��� :�
���� ¸�¨�� �����­�¥����¯� ��������"

����
�  �����  ������  �(����������)  ��Á�����  �����Ç  �(����������)  ��¢����  �Á��	�  :�����¡���� 
�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ �(��������)

�(��������) ������� ��
� :������ 

����� 8 �����¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 ���À�� ����
�� ¿�� ³�	�� �� �

�(�����/������
��) ����� ¤�������

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

15.45-14.45 ����¯� ������
" (����
���) ���
�� ����� �� "��� �
 ����"

" (�����ª���) É��� ÅÁ��� ������ "³�
��� ¢�
��� �����"
�(�����) É��� ÅÁ��� ����� �(�������) ���
�� ����� :��¡����

�(��©��) ¹��� �	�� :�����

17.00-16.00 °����¨
� ���­
�(��
���°� ������ ���²���) ���� ���� :���
��

�(��©��) ��Á��� º���� :���§�

19.00-17.15 ®��§�� ����¦�
Á��
±±�À�� ³�±±§� �±±���
�©)  �±±�������  ���±±���  ¿±±��  �±±���
����  ���±±���  �±±
 �
±±����"� 

�"(����	¥�� ³
���
�(�������) ���� ²�� ��� �(�������) ±��¦ ����� �� �(��©��) ��	�� ������ ��� :���¡����

�(�������) ½�� ���� :������  

 ����� 9 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 �:¢�¶�
 ¸�� ��º���� ���� 
����� ����� �
 �
����
 ����
 
�"��Ä±±����� ¢��±±��� Á�
±±���� :�±±���
��� ��±±������ ¿±±�� ��±±À��� �±±�

12.30-11.30

�(��©��/���ª�� ���) ����� �������
�(�����/��©����) ������ ¹����

�(�����/�����
��) ����� ¤�������

16.00-15.00 °����¨
� ���­
�(�����) ���Á��� ���� :���
��

�(��©��) �
� ���� :���§�

17.15-16.15 ����� ������� 
"������� ������� �������� ��������� ���¶���"

È����­Á�� ���	Ç�� �(º�����)��ª�� È����­Á�� ���	Ç�� �(����©��) ¶������� ���	�� :�����¡���� 
�(�������) ����� ¶����

19.15-17.15 ®��§�� ����¦� 
�"³
���� Å
	��� ���¦��� �� ¬��
���� ������ 
	� �������  �
����"

 �(����������) �����§� º����� �(��������) ½������ ���	�� �(���������) ����©� �Á���Á� :�����¡���� 
�(�����) ¹�� �	�

�(�������) �	����� ����� ��­ :�����

����� 10 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "���
§��� ��� Ì�
�� 
������ ��� ���
­Â �
 ���»� - Å
­Â"
�(Æ������/���
��) º��� (���) ¬�	� ������
���

 �(�����/��©��) ��� ����
�(��©��) �
����� ���Ç

16.45-15.45 °����¨
� ���­
�(��©��) ������ º���� :���
��

�(��©��)  ����
�� º���� :���§�

19.00-17.00 ®��§�� ����¦�
"������
 ����
� :�����­ ��
��� ������ �����
"

¨���è �����¡ �(���������� �������) ������� ��	��� �(����©��) ¾���¯�� æ� ����� :�����¡���� 
�(�����) �	��� ���� ���	� �(��©��) Ï���� �� º���� �(��©��) ������
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�������� ����� �(�������) ���	� ¶��ª�¥� ������ �(����©��) ������ æ� ����� �(����©��) 
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��"
�(��©��) ¾�¯�� æ� ��� :³¡����
�(��©��) Ê����� ¶ª�¥� :�����

19.00-17.00 ®��§�� ����¦�
"�
���� ����
 ���²� ³���� :������� ����
��� ��������� �
���� ��¥��¥"

��������¦ ������� �(��������) ������� �� ������� �(�������/��©����) ����� �������� :�����¡���� 
�(��©����) ����  ��¯ �(��©��)

�(�����) ������ ���� :�����

����� 04 ´	���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�(��������/��©��) ³��� £����
�(��������/��©��) ��
� �������

12.30-11.30 "�������� �����
"
�(������/������) ��������� ������

 �(�����/��©��)  ����	��� ���� �	�� :������ ���§�

16.15-15.15 ����� �������
" ����� ����� �����© ¿�� ���
��� �
����"

 �(�����ª�� �©����) ���� ���ª��"������� �
����"��
�(�����) ���� ���� :³¡����

�(�����)  ����� �	�� :�����

17.00-16.30 ����� �������
"1969/2022 �����© ������ �
����� ��
���� ����¨�� ����
µ���	��"

 �(����
���)  ��¸ ���¸��
�(��©��)  ��¸ ���¸� :³¡����
�(������)  ������� ����� :������

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�  
"·����
��¥� ¸�� ����
��� �������� ������ �
¹� ¡© :���§���� ��
����"

Å���«�� �(��©������/�����) ë������ ������  ����¡ �(�������) �������� ������� :�����¡���� 
�(�����) ���� ���� �(�����)  �¦�

�(�����) Þ�·� ��
� :�����

����� 05 ��¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "¸�	��¥��  ���� ���� ���¯� ����� �� �������� ��
��¥�"
�(�������/��©����) ¾�� Å�¯ ����� �����

�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

17.00-15.30 ����� �������
"��������� �������� �
����"

�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��) ����¢ ��©�� ��� �(��©��) ��¢�� ���
�� ��� :���¡����
 ��
�� ������ ��� :�����

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�
"����
��� �������� �������� ��
��¥�� :³�§� ³�§�  ������"

 �(�������) �����¦�� �������� �(���������) ������ ������� �(�������Ã�) ������ ������� :�����¡���� 
�(��§���� ����) ������ ¾�� ��������

�(��©��) ����� ���·� :�����

����� 06 ��§���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�±±�� �±±� �±±	µ
��" ³�±±�­ ��À�±±� Á�
±±���� Ë�±±���� ¸�±±� �±±¦�¦� 
12.30-11.30�"����
�� 
������ ¬��
�� ¼������

�(��������/�����Ã�) ���ª�� ��¦���
�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

16.15-15.00 ®��§�� ����¦�
�(���� º��­ ���´� »� ��������) "�����© �����
 �����
"�

�(������) �ª��� ������ ��� �(������) ���� ���� �(������) ¨�§� ����¯ :���¡����
�(������) ��
�� �	�� :�����

17.30-16.30 °����¨
� ���­
³�������-����� ���Ã :����
��

�(��©��) ������Ç È��� :���§�

19.15-17.45 ®��§�� ����¦�
"��������� ������� �
����"

 ���	
�� ������� �(����©��) Ñ����¦ ���	�� �(����©��) ��¢���� �����
�� ����� :�����¡���� 
�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��)

�(��©��)  ��
�� ������ ��� :�����

����� 7 ���º���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 
 "����À���-��¥���� �����
��� ¬����� - ��
�À�� ³�§� �������"

12.30-11.30
�(�����/��©����) ��� ���

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

16.00-15.00 ����� �������
"�­
���� �
­�»��� ¼������ :������� ³
���" 

�(����
���) ����¢�� ��	��

��
�Ç �	���� ��� :�����
�(����
��� ���	� ����) "�����	� ���
�
 ¾���"

17.15-16.15 °����¨
� ���­
�(�����) �	� ¶ª�¥� ���� :���
��

�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ :���§�

19.30-17.30 ®��§�� ����¦�
"�������� �Â��� :�
���� ¸�¨�� �����­�¥����¯� ��������"

����
�  �����  ������  �(����������)  ��Á�����  �����Ç  �(����������)  ��¢����  �Á��	�  :�����¡���� 
�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ �(��������)

�(��������) ������� ��
� :������ 

����� 8 �����¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 ���À�� ����
�� ¿�� ³�	�� �� �

�(�����/������
��) ����� ¤�������

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

15.45-14.45 ����¯� ������
" (����
���) ���
�� ����� �� "��� �
 ����"

" (�����ª���) É��� ÅÁ��� ������ "³�
��� ¢�
��� �����"
�(�����) É��� ÅÁ��� ����� �(�������) ���
�� ����� :��¡����

�(��©��) ¹��� �	�� :�����

17.00-16.00 °����¨
� ���­
�(��
���°� ������ ���²���) ���� ���� :���
��

�(��©��) ��Á��� º���� :���§�

19.00-17.15 ®��§�� ����¦�
Á��
±±�À�� ³�±±§� �±±���
�©)  �±±�������  ���±±���  ¿±±��  �±±���
����  ���±±���  �±±
 �
±±����"� 

�"(����	¥�� ³
���
�(�������) ���� ²�� ��� �(�������) ±��¦ ����� �� �(��©��) ��	�� ������ ��� :���¡����

�(�������) ½�� ���� :������  

 ����� 9 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 �:¢�¶�
 ¸�� ��º���� ���� 
����� ����� �
 �
����
 ����
 
�"��Ä±±����� ¢��±±��� Á�
±±���� :�±±���
��� ��±±������ ¿±±�� ��±±À��� �±±�

12.30-11.30

�(��©��/���ª�� ���) ����� �������
�(�����/��©����) ������ ¹����

�(�����/�����
��) ����� ¤�������

16.00-15.00 °����¨
� ���­
�(�����) ���Á��� ���� :���
��

�(��©��) �
� ���� :���§�

17.15-16.15 ����� ������� 
"������� ������� �������� ��������� ���¶���"
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�� ³�±±�­ 
£���� ���
� Ç����  �
��
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16.30-15.30 ®��§�� ����¦�
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�(��©��) ����� ���·� :�����

����� 06 ��§���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�±±�� �±±� �±±	µ
��" ³�±±�­ ��À�±±� Á�
±±���� Ë�±±���� ¸�±±� �±±¦�¦� 
12.30-11.30�"����
�� 
������ ¬��
�� ¼������

�(��������/�����Ã�) ���ª�� ��¦���
�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

16.15-15.00 ®��§�� ����¦�
�(���� º��­ ���´� »� ��������) "�����© �����
 �����
"�

�(������) �ª��� ������ ��� �(������) ���� ���� �(������) ¨�§� ����¯ :���¡����
�(������) ��
�� �	�� :�����

17.30-16.30 °����¨
� ���­
³�������-����� ���Ã :����
��

�(��©��) ������Ç È��� :���§�

19.15-17.45 ®��§�� ����¦�
"��������� ������� �
����"

 ���	
�� ������� �(����©��) Ñ����¦ ���	�� �(����©��) ��¢���� �����
�� ����� :�����¡���� 
�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��)

�(��©��)  ��
�� ������ ��� :�����

����� 7 ���º���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 
 "����À���-��¥���� �����
��� ¬����� - ��
�À�� ³�§� �������"

12.30-11.30
�(�����/��©����) ��� ���

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

16.00-15.00 ����� �������
"�­
���� �
­�»��� ¼������ :������� ³
���" 

�(����
���) ����¢�� ��	��

��
�Ç �	���� ��� :�����
�(����
��� ���	� ����) "�����	� ���
�
 ¾���"

17.15-16.15 °����¨
� ���­
�(�����) �	� ¶ª�¥� ���� :���
��

�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ :���§�

19.30-17.30 ®��§�� ����¦�
"�������� �Â��� :�
���� ¸�¨�� �����­�¥����¯� ��������"

����
�  �����  ������  �(����������)  ��Á�����  �����Ç  �(����������)  ��¢����  �Á��	�  :�����¡���� 
�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ �(��������)

�(��������) ������� ��
� :������ 

����� 8 �����¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 ���À�� ����
�� ¿�� ³�	�� �� �

�(�����/������
��) ����� ¤�������

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

15.45-14.45 ����¯� ������
" (����
���) ���
�� ����� �� "��� �
 ����"

" (�����ª���) É��� ÅÁ��� ������ "³�
��� ¢�
��� �����"
�(�����) É��� ÅÁ��� ����� �(�������) ���
�� ����� :��¡����

�(��©��) ¹��� �	�� :�����

17.00-16.00 °����¨
� ���­
�(��
���°� ������ ���²���) ���� ���� :���
��

�(��©��) ��Á��� º���� :���§�

19.00-17.15 ®��§�� ����¦�
Á��
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�©)  �±±�������  ���±±���  ¿±±��  �±±���
����  ���±±���  �±±
 �
±±����"� 

�"(����	¥�� ³
���
�(�������) ���� ²�� ��� �(�������) ±��¦ ����� �� �(��©��) ��	�� ������ ��� :���¡����

�(�������) ½�� ���� :������  

 ����� 9 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 �:¢�¶�
 ¸�� ��º���� ���� 
����� ����� �
 �
����
 ����
 
�"��Ä±±����� ¢��±±��� Á�
±±���� :�±±���
��� ��±±������ ¿±±�� ��±±À��� �±±�

12.30-11.30

�(��©��/���ª�� ���) ����� �������
�(�����/��©����) ������ ¹����

�(�����/�����
��) ����� ¤�������

16.00-15.00 °����¨
� ���­
�(�����) ���Á��� ���� :���
��

�(��©��) �
� ���� :���§�

17.15-16.15 ����� ������� 
"������� ������� �������� ��������� ���¶���"

È����­Á�� ���	Ç�� �(º�����)��ª�� È����­Á�� ���	Ç�� �(����©��) ¶������� ���	�� :�����¡���� 
�(�������) ����� ¶����

19.15-17.15 ®��§�� ����¦� 
�"³
���� Å
	��� ���¦��� �� ¬��
���� ������ 
	� �������  �
����"

 �(����������) �����§� º����� �(��������) ½������ ���	�� �(���������) ����©� �Á���Á� :�����¡���� 
�(�����) ¹�� �	�

�(�������) �	����� ����� ��­ :�����

����� 10 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "���
§��� ��� Ì�
�� 
������ ��� ���
­Â �
 ���»� - Å
­Â"
�(Æ������/���
��) º��� (���) ¬�	� ������
���

 �(�����/��©��) ��� ����
�(��©��) �
����� ���Ç

16.45-15.45 °����¨
� ���­
�(��©��) ������ º���� :���
��

�(��©��)  ����
�� º���� :���§�

19.00-17.00 ®��§�� ����¦�
"������
 ����
� :�����­ ��
��� ������ �����
"

¨���è �����¡ �(���������� �������) ������� ��	��� �(����©��) ¾���¯�� æ� ����� :�����¡���� 
�(�����) �	��� ���� ���	� �(��©��) Ï���� �� º���� �(��©��) ������

�(��©��)  ��§��� ���� :�����

����� 11 ´	���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "���
§��� ��� Ì�
�� 
������ ��� ���
­Â �
 ���»� - Å
­Â"
�(Æ������/������) �¯�� ��	� ���

 �(�����/��©��) ��� ����
 �(��©��) ���Á�  �Ç  �Ç �	���

�(��©��) �
����� ���Ç

16.00-15.00 ®��§�� ����¦�
      "�
���� ¸�� �������"

�±±��
��� �±±���� 
±±�� �±±��
� �	��
±±��� �±±���� :���
±±�� �
±±���� ³�±±��� �±±��
�� ³�±±�­ 
£���� ���
� Ç����  �
��

������©�� È����� �(����©��) �����ª¯�� ������� ����� �(����©��) ���ª¯�� ������ :�����¡���� 
�������� ����� �(�������) ���	� ¶��ª�¥� ������ �(����©��) ������ æ� ����� �(����©��) 

�(��©��) Ï���� �� ¶ª�¥� �(��©��)

17.15-16.15 °����¨
� ���­
�(�����) ¾��·	�� ��� :���
��

�(��©��) ����� ��©¥�� �	�� :���§�

19.30-17.30 ®��§�� ����¦�
"·�
���� ���¦� �� �����­¯� È�	�� ¬��
 ¡©"

���
�  ��
���  �(����©��)  ������  ������  �(����©��)  ����
��¦  ¶��ª�¥��  :�����¡���� 
�(��©��) �Á� ��	� �(��©��) ������ È����¢ �(��©��)  

�(��©��) Ê����� ¶ª�¥� :�����

 ����� 12 ��¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "��¥ ����� 
�� ���
� �� :��º��� ���²"
�(��©��) ��
��� �	�� :���§�

�(����� �Ä����� ���) (�����/��©����) ��� �����
�(��
���°� ������ ���²���/��©��) ���	��� ���¡

16.00-15.00 ®��§�� ����¦�
"�������� É����� ���¥¨
 Á�§
��© ¿�� ¿¤¥���  �
��� �
"�
�� ×È�ª��� ¨��� ���� �������� �����	� �¾����� �	�� ���
�

�(��©��)  ��
�� ���� �(��©��) ¾��� ���
�� �(��©��) ��	� Å��­ :���¡���� 

18.00-16.15 ®��§�� ����¦�
"¾������ ��	§� ���
�� �	���
 Á����
��� ��������"

����¥�°� ���	Ç�� �(��������
��) Ò���
� ³�����  ����� �(��©������) ����  ����� :�����¡���� 
�(��©��) ��¯��� ���è �(��©��)  ���
��� ���¡ �(���������) Ò��� ��	�Ç�� �(����)

�(��©��) ��� ������� (��©��) ���
�� ����� : �������
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����� 03 ������
16.30-15.30 ®��§�� ����¦�

"��������  ��� �� ����
��"
�(��©��) ¾�¯�� æ� ��� :³¡����
�(��©��) Ê����� ¶ª�¥� :�����

19.00-17.00 ®��§�� ����¦�
"�
���� ����
 ���²� ³���� :������� ����
��� ��������� �
���� ��¥��¥"

��������¦ ������� �(��������) ������� �� ������� �(�������/��©����) ����� �������� :�����¡���� 
�(��©����) ����  ��¯ �(��©��)

�(�����) ������ ���� :�����

����� 04 ´	���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�(��������/��©��) ³��� £����
�(��������/��©��) ��
� �������

12.30-11.30 "�������� �����
"
�(������/������) ��������� ������

 �(�����/��©��)  ����	��� ���� �	�� :������ ���§�

16.15-15.15 ����� �������
" ����� ����� �����© ¿�� ���
��� �
����"

 �(�����ª�� �©����) ���� ���ª��"������� �
����"��
�(�����) ���� ���� :³¡����

�(�����)  ����� �	�� :�����

17.00-16.30 ����� �������
"1969/2022 �����© ������ �
����� ��
���� ����¨�� ����
µ���	��"

 �(����
���)  ��¸ ���¸��
�(��©��)  ��¸ ���¸� :³¡����
�(������)  ������� ����� :������

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�  
"·����
��¥� ¸�� ����
��� �������� ������ �
¹� ¡© :���§���� ��
����"

Å���«�� �(��©������/�����) ë������ ������  ����¡ �(�������) �������� ������� :�����¡���� 
�(�����) ���� ���� �(�����)  �¦�

�(�����) Þ�·� ��
� :�����

����� 05 ��¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 "¸�	��¥��  ���� ���� ���¯� ����� �� �������� ��
��¥�"
�(�������/��©����) ¾�� Å�¯ ����� �����

�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

17.00-15.30 ����� �������
"��������� �������� �
����"

�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��) ����¢ ��©�� ��� �(��©��) ��¢�� ���
�� ��� :���¡����
 ��
�� ������ ��� :�����

19.15-17.15 ®��§�� ����¦�
"����
��� �������� �������� ��
��¥�� :³�§� ³�§�  ������"

 �(�������) �����¦�� �������� �(���������) ������ ������� �(�������Ã�) ������ ������� :�����¡���� 
�(��§���� ����) ������ ¾�� ��������

�(��©��) ����� ���·� :�����

����� 06 ��§���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

�±±�� �±±� �±±	µ
��" ³�±±�­ ��À�±±� Á�
±±���� Ë�±±���� ¸�±±� �±±¦�¦� 
12.30-11.30�"����
�� 
������ ¬��
�� ¼������

�(��������/�����Ã�) ���ª�� ��¦���
�(��©��) ��� ���� :������ ���§�

16.15-15.00 ®��§�� ����¦�
�(���� º��­ ���´� »� ��������) "�����© �����
 �����
"�

�(������) �ª��� ������ ��� �(������) ���� ���� �(������) ¨�§� ����¯ :���¡����
�(������) ��
�� �	�� :�����

17.30-16.30 °����¨
� ���­
³�������-����� ���Ã :����
��

�(��©��) ������Ç È��� :���§�

19.15-17.45 ®��§�� ����¦�
"��������� ������� �
����"

 ���	
�� ������� �(����©��) Ñ����¦ ���	�� �(����©��) ��¢���� �����
�� ����� :�����¡���� 
�(��©��) ��Ç�� ��	� �(��©��)

�(��©��)  ��
�� ������ ��� :�����

����� 7 ���º���
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 
 "����À���-��¥���� �����
��� ¬����� - ��
�À�� ³�§� �������"

12.30-11.30
�(�����/��©����) ��� ���

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

16.00-15.00 ����� �������
"�­
���� �
­�»��� ¼������ :������� ³
���" 

�(����
���) ����¢�� ��	��

��
�Ç �	���� ��� :�����
�(����
��� ���	� ����) "�����	� ���
�
 ¾���"

17.15-16.15 °����¨
� ���­
�(�����) �	� ¶ª�¥� ���� :���
��

�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ :���§�

19.30-17.30 ®��§�� ����¦�
"�������� �Â��� :�
���� ¸�¨�� �����­�¥����¯� ��������"

����
�  �����  ������  �(����������)  ��Á�����  �����Ç  �(����������)  ��¢����  �Á��	�  :�����¡���� 
�(��
���°� ������ ���²���) ���	��� ���¡ �(��������)

�(��������) ������� ��
� :������ 

����� 8 �����¯�
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

12.30-11.30 ���À�� ����
�� ¿�� ³�	�� �� �

�(�����/������
��) ����� ¤�������

�(��©��) ³�¸�� º��� :������ ���§�

15.45-14.45 ����¯� ������
" (����
���) ���
�� ����� �� "��� �
 ����"

" (�����ª���) É��� ÅÁ��� ������ "³�
��� ¢�
��� �����"
�(�����) É��� ÅÁ��� ����� �(�������) ���
�� ����� :��¡����

�(��©��) ¹��� �	�� :�����

17.00-16.00 °����¨
� ���­
�(��
���°� ������ ���²���) ���� ���� :���
��

�(��©��) ��Á��� º���� :���§�

19.00-17.15 ®��§�� ����¦�
Á��
±±�À�� ³�±±§� �±±���
�©)  �±±�������  ���±±���  ¿±±��  �±±���
����  ���±±���  �±±
 �
±±����"� 

�"(����	¥�� ³
���
�(�������) ���� ²�� ��� �(�������) ±��¦ ����� �� �(��©��) ��	�� ������ ��� :���¡����

�(�������) ½�� ���� :������  

 ����� 9 ������
11.30-10.00 �����
 Á³��­ Á
���
 : �­�¯� �
�� ´�� �¦�¦�

 �:¢�¶�
 ¸�� ��º���� ���� 
����� ����� �
 �
����
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�"��Ä±±����� ¢��±±��� Á�
±±���� :�±±���
��� ��±±������ ¿±±�� ��±±À��� �±±�

12.30-11.30
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�(�����/�����
��) ����� ¤�������

16.00-15.00 °����¨
� ���­
�(�����) ���Á��� ���� :���
��

�(��©��) �
� ���� :���§�

17.15-16.15 ����� ������� 
"������� ������� �������� ��������� ���¶���"

È����­Á�� ���	Ç�� �(º�����)��ª�� È����­Á�� ���	Ç�� �(����©��) ¶������� ���	�� :�����¡���� 
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	� �������  �
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����� 10 ������
11.30-10.00 �����
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���
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 �(�����/��©��) ��� ����
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����� ���Ç
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��
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"

¨���è �����¡ �(���������� �������) ������� ��	��� �(����©��) ¾���¯�� æ� ����� :�����¡���� 
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Partenaires du CCMEشركاء المجلس

42



Intervenants : Khady Sakho Niang (France/Sénégal), Keltoum Rochdi 
(France), Mahjoub Bayassine (France), Farid Housni (France)

Modérateur : Hakim Moukhliss (Maroc)

Dimanche 05 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « La Contribution de la diaspora à la littérature dans les 
pays d’accueil »

Intervenant : Amadou Bocar Sam Da� (Sénégal/Espagne)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.30-17.00 Publications du CCME
« Migrations et mutations sociales »

Intervenants : Abdelkrim Marzouk (Maroc), Abdelghani Ziani (Maroc), 
Jamal Boutayeb (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

17.15-19.15 Tables rondes
« Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des diasporas 
africaines »

Intervenants : Anthony Ontita Mochama (Kenya), Madimabe Geo�rey 
Mapaya (Afrique du Sud), Munira Abdullahi Hussein (Ethiopie), Toyin 
Bibitayo Ajao (Nigeria)

Modération : El Mokhtar Ghambou (Maroc)

Lundi 06 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Palabres autour de Eyachew Tefera, acteur et 
personnage du livre « Désir de raconter l’histoire fabuleuse du migrant 
voyageur » 

Intervenant : Eyachew Tefera (Ethiopie/Slovénie)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.00-16.15 Tables rondes
« Trajectoires germano-marocaines »

Intervenants : Soraya Moket (Allemagne), Rahim Hajji (Allemagne), 
Abdellatif Yous� (Allemagne)

Modération : Mohamed Mesaad (Allemagne)

16.30-17.30 Un auteur et ses livres
Ecrivaine : Touria Aarab Leblondel

Modération : Bahaa Trabelsi (Maroc)

17.45-19.15 Tables rondes
« Migration et sciences sociales »

Intervenants : Abdelkarim Marzouk (Maroc), Ahmed Cherak (Maroc), 
Lahbib Amamri (Maroc), Jamal Boutayab (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

Vendredi 03 juin
15.30-16.30 Tables rondes

« L’Afrique dans le regard de ses diasporas »
Intervenants: Abdellah Boussouf

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

16.45-17.15 Heure littéraire

« Brisons ce violent silence » de Souad Talsi (en arabe et 
en anglais)
Intervenante : Souad Talsi (Angleterre)

17.30-19.30 Tables-rondes

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
Expériences et perspectives pour la citoyenneté, la 
diversité et les droits ».
Intervenants : Sory Kaba (Sénégal), Mamadou Dème (Sénégal/France), 
Romain Da Costa (Bénin), Touria Chaugdani (Maroc)

Modération : Karim Basrire (France)

Samedi 4 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

Intervenants : Elias Suhail (Maroc/Angleterre), Souad Talsi 
(Maroc/Angleterre)

11.30 – 12.30 : « Parcours et œuvre »

Intervenant : Diogène Ntarindwa (Rwanda/France)

Modération : Habib Samrakandi (Maroc/France)

15.15-16.15 Publications du CCME
Présentation du livre : « La migration marocaine vers l’Europe et les 
droits humains » de Farid Housni (en français)

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de Farid Housni 
(en français)

Modération : Mohamed Moussaoui (France)

16.30-17.00 Publications du CCME
Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022”

Intervenant : Redouane Daoui (Maroc)

Modération : Majda El Baroudi (Allemagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Migrations et développement : quel regard portent les diasporas 
originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »

Jeudi 9 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Table ronde : « A l’écoute de la diaspora africaine : 
immigration, création et engagement » 

Intervenants : Aminata Pagni (Côte d’Ivoire/Maroc), El Hadj Gassama 
(Sénégal France), Fréderic Ebami (Cameroun/France)

Modération : Khalid Lyamlahy (États-Unis)

15.00-16.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Adil Jazouli (France)

Présentation : Amine Saad (Maroc)

16.15-17.15 Publications du CCME
« La condition juridique des Marocains résidant à l’étranger »

Intervenants : Mohammed Benyahya (Maroc), Fatima Zahra Moufarreh 
(Tunisie), Fatima Zohra Bouhya Ainin (Espagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des grandes 
causes du Maroc »

Intervenants : Aziza Maghni (Espagne), Ahmed Arriouach (Allemagne), 
Youness Bakkali (Angleterre), Omar Fraj (France)

Modérateur : Hilal Tarkou Lahlimi (Espagne)

Vendredi 10 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Intervenants : Alexandra Smith (Sahar) Jones (Irak/Norvège), Youssef 
Haji (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.45-16.45 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Driss Ajbali (Maroc)

Présentation : Driss Aissaoui (Maroc)

17.00-19.00 Tables Rondes
« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures croisées »

Intervenants : Abdellah Boussouf (Maroc), Samir Mechhour (Corée du 
Sud), Khalid Ait Taleb (Maroc), Driss Bencheikh (Maroc), Samira 
Fa�-Kremer (France)

Modération : Jaouad Achakouri (Maroc)

Samedi 11 juin
10.00-12.30 Matinée CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Mardi 7 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : La diaspora sub-saharienne - état des lieux et enjeux 
socio- économiques

Intervenant : Mar Fall (Sénégal/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

15.00-16.00 Publications du CCME
Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire et mémoire 
commune » de Samir Bouzouita (en arabe)

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… parcours » 
(ouvrage collectif)

Modération  : Abderrahman Tenkoul (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Mustapha Kebir Ammi

Présentation : Khalid Lyamlahy

17.30-19.30 Tables rondes
« Les approches anglosaxonnes de la question de la migration : la 
Grande-Bretagne etles Etats-Unis : des modèles à méditer et à analyser »

Intervenants : Tarik Oumazzane (Angleterre), Hanane Abouhakim 
(Angleterre), Hamza Taouzzale (Angleterre), Khalid Lyamlahy 
(Etats-Unis)

Modération : Souad Talsi (Angleterre)

Mercredi 8 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Du Pop Art au Roman Graphique

Intervenant: Fredéric Ebami (Cameroun/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

14.45-15.45 Heure littéraire
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi 
(Espagne) (En arabe)

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied

Intervenants : El Hassan Belarbi (Espagne), Nadya Rouizem Labied 
(France)

Modération : Ahmed Siraj (Maroc)

16.00-17.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Anouar Majid (Etats-Unis)

Présentation : Driss El Yazami (Maroc)

17.15-19.00 Tables rondes
« La migration depuis les frontières géographiques aux frontières 
culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et Espagne) »

Intervenants : Abdelouahed Akmir (Maroc), Si Lahbib Chabat 
(Espagne), Mor Tala Ndir (Espagne)

Modération : Mina Rhouch (Espagne)

Intervenants : Abu Amra Naser (Palestine/Norvège), Youssef Haji 
(Maroc/France), Najima Thay Thay Rhozali (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.00-16.00 Tables rondes
« L’œuvre en migration »

Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Intervenants : Kacem Basfao (Maroc), Noureddine Bous�ha (Maroc), 
Sanae Ghouati (Maroc), Abdellah Baida (Maroc), Kebir Mustapha Ammi 
(France), Hassan Bourkia (Maroc), Mustapha Bencheikh (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Ali Benmakhlouf (France)

Présentation : Mohamed Sghir Janjar (Maroc)

17.30-19.30 Tables rondes
Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ? (Master religion culture migration)

Intervenants: El Mustapha Chegdali (Maroc), Ayad Ablal (Maroc), Souad 
Kaab (Maroc), Zakaria Boudhim (Maroc), Jamal Fezza (Maroc)

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

Dimanche 12 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Les horizons de la relation : traduire la pensée de 
Felwine Sarr »

Intervenants : Mohamed Ameskane (Maroc), Felwine Sarr 
(Sénégal/France) (Visioconférence), Khalid Lyamlahi (Maroc/USA)

15.00-16.00 Tables rondes
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à Mohammed 
Charef »

Intervenants: Hicham Jamid (Maroc), El Kbir Atouf (Maroc), Farid Lasri 
(Maroc)

16.15-18.00 Tables rondes
« Diasporas africaines, un avenir africain à inventer »

Intervenants: Syré Sy (Sénégal), Marie Noëlle Nguich (Cameroun), 
Fatima Al Ansar (Mali), Fatimetou Bellamech (Mauritanie), Khalid 
Chegraoui (Maroc), Amal El Ouassif (Maroc).

Modération : Fathia El Aouni (Maroc), Mamadou Dieye (Maroc)
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Intervenants : Khady Sakho Niang (France/Sénégal), Keltoum Rochdi 
(France), Mahjoub Bayassine (France), Farid Housni (France)

Modérateur : Hakim Moukhliss (Maroc)

Dimanche 05 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « La Contribution de la diaspora à la littérature dans les 
pays d’accueil »

Intervenant : Amadou Bocar Sam Da� (Sénégal/Espagne)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.30-17.00 Publications du CCME
« Migrations et mutations sociales »

Intervenants : Abdelkrim Marzouk (Maroc), Abdelghani Ziani (Maroc), 
Jamal Boutayeb (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

17.15-19.15 Tables rondes
« Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des diasporas 
africaines »

Intervenants : Anthony Ontita Mochama (Kenya), Madimabe Geo�rey 
Mapaya (Afrique du Sud), Munira Abdullahi Hussein (Ethiopie), Toyin 
Bibitayo Ajao (Nigeria)

Modération : El Mokhtar Ghambou (Maroc)

Lundi 06 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Palabres autour de Eyachew Tefera, acteur et 
personnage du livre « Désir de raconter l’histoire fabuleuse du migrant 
voyageur » 

Intervenant : Eyachew Tefera (Ethiopie/Slovénie)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.00-16.15 Tables rondes
« Trajectoires germano-marocaines »

Intervenants : Soraya Moket (Allemagne), Rahim Hajji (Allemagne), 
Abdellatif Yous� (Allemagne)

Modération : Mohamed Mesaad (Allemagne)

16.30-17.30 Un auteur et ses livres
Ecrivaine : Touria Aarab Leblondel

Modération : Bahaa Trabelsi (Maroc)

17.45-19.15 Tables rondes
« Migration et sciences sociales »

Intervenants : Abdelkarim Marzouk (Maroc), Ahmed Cherak (Maroc), 
Lahbib Amamri (Maroc), Jamal Boutayab (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

Vendredi 03 juin
15.30-16.30 Tables rondes

« L’Afrique dans le regard de ses diasporas »
Intervenants: Abdellah Boussouf

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

16.45-17.15 Heure littéraire

« Brisons ce violent silence » de Souad Talsi (en arabe et 
en anglais)
Intervenante : Souad Talsi (Angleterre)

17.30-19.30 Tables-rondes

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
Expériences et perspectives pour la citoyenneté, la 
diversité et les droits ».
Intervenants : Sory Kaba (Sénégal), Mamadou Dème (Sénégal/France), 
Romain Da Costa (Bénin), Touria Chaugdani (Maroc)

Modération : Karim Basrire (France)

Samedi 4 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

Intervenants : Elias Suhail (Maroc/Angleterre), Souad Talsi 
(Maroc/Angleterre)

11.30 – 12.30 : « Parcours et œuvre »

Intervenant : Diogène Ntarindwa (Rwanda/France)

Modération : Habib Samrakandi (Maroc/France)

15.15-16.15 Publications du CCME
Présentation du livre : « La migration marocaine vers l’Europe et les 
droits humains » de Farid Housni (en français)

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de Farid Housni 
(en français)

Modération : Mohamed Moussaoui (France)

16.30-17.00 Publications du CCME
Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022”

Intervenant : Redouane Daoui (Maroc)

Modération : Majda El Baroudi (Allemagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Migrations et développement : quel regard portent les diasporas 
originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »

Jeudi 9 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Table ronde : « A l’écoute de la diaspora africaine : 
immigration, création et engagement » 

Intervenants : Aminata Pagni (Côte d’Ivoire/Maroc), El Hadj Gassama 
(Sénégal France), Fréderic Ebami (Cameroun/France)

Modération : Khalid Lyamlahy (États-Unis)

15.00-16.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Adil Jazouli (France)

Présentation : Amine Saad (Maroc)

16.15-17.15 Publications du CCME
« La condition juridique des Marocains résidant à l’étranger »

Intervenants : Mohammed Benyahya (Maroc), Fatima Zahra Moufarreh 
(Tunisie), Fatima Zohra Bouhya Ainin (Espagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des grandes 
causes du Maroc »

Intervenants : Aziza Maghni (Espagne), Ahmed Arriouach (Allemagne), 
Youness Bakkali (Angleterre), Omar Fraj (France)

Modérateur : Hilal Tarkou Lahlimi (Espagne)

Vendredi 10 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Intervenants : Alexandra Smith (Sahar) Jones (Irak/Norvège), Youssef 
Haji (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.45-16.45 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Driss Ajbali (Maroc)

Présentation : Driss Aissaoui (Maroc)

17.00-19.00 Tables Rondes
« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures croisées »

Intervenants : Abdellah Boussouf (Maroc), Samir Mechhour (Corée du 
Sud), Khalid Ait Taleb (Maroc), Driss Bencheikh (Maroc), Samira 
Fa�-Kremer (France)

Modération : Jaouad Achakouri (Maroc)

Samedi 11 juin
10.00-12.30 Matinée CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »
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Mardi 7 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : La diaspora sub-saharienne - état des lieux et enjeux 
socio- économiques

Intervenant : Mar Fall (Sénégal/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

15.00-16.00 Publications du CCME
Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire et mémoire 
commune » de Samir Bouzouita (en arabe)

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… parcours » 
(ouvrage collectif)

Modération  : Abderrahman Tenkoul (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Mustapha Kebir Ammi

Présentation : Khalid Lyamlahy

17.30-19.30 Tables rondes
« Les approches anglosaxonnes de la question de la migration : la 
Grande-Bretagne etles Etats-Unis : des modèles à méditer et à analyser »

Intervenants : Tarik Oumazzane (Angleterre), Hanane Abouhakim 
(Angleterre), Hamza Taouzzale (Angleterre), Khalid Lyamlahy 
(Etats-Unis)

Modération : Souad Talsi (Angleterre)

Mercredi 8 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Du Pop Art au Roman Graphique

Intervenant: Fredéric Ebami (Cameroun/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

14.45-15.45 Heure littéraire
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi 
(Espagne) (En arabe)

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied

Intervenants : El Hassan Belarbi (Espagne), Nadya Rouizem Labied 
(France)

Modération : Ahmed Siraj (Maroc)

16.00-17.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Anouar Majid (Etats-Unis)

Présentation : Driss El Yazami (Maroc)

17.15-19.00 Tables rondes
« La migration depuis les frontières géographiques aux frontières 
culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et Espagne) »

Intervenants : Abdelouahed Akmir (Maroc), Si Lahbib Chabat 
(Espagne), Mor Tala Ndir (Espagne)

Modération : Mina Rhouch (Espagne)

Intervenants : Abu Amra Naser (Palestine/Norvège), Youssef Haji 
(Maroc/France), Najima Thay Thay Rhozali (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.00-16.00 Tables rondes
« L’œuvre en migration »

Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Intervenants : Kacem Basfao (Maroc), Noureddine Bous�ha (Maroc), 
Sanae Ghouati (Maroc), Abdellah Baida (Maroc), Kebir Mustapha Ammi 
(France), Hassan Bourkia (Maroc), Mustapha Bencheikh (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Ali Benmakhlouf (France)

Présentation : Mohamed Sghir Janjar (Maroc)

17.30-19.30 Tables rondes
Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ? (Master religion culture migration)

Intervenants: El Mustapha Chegdali (Maroc), Ayad Ablal (Maroc), Souad 
Kaab (Maroc), Zakaria Boudhim (Maroc), Jamal Fezza (Maroc)

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

Dimanche 12 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Les horizons de la relation : traduire la pensée de 
Felwine Sarr »

Intervenants : Mohamed Ameskane (Maroc), Felwine Sarr 
(Sénégal/France) (Visioconférence), Khalid Lyamlahi (Maroc/USA)

15.00-16.00 Tables rondes
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à Mohammed 
Charef »

Intervenants: Hicham Jamid (Maroc), El Kbir Atouf (Maroc), Farid Lasri 
(Maroc)

16.15-18.00 Tables rondes
« Diasporas africaines, un avenir africain à inventer »

Intervenants: Syré Sy (Sénégal), Marie Noëlle Nguich (Cameroun), 
Fatima Al Ansar (Mali), Fatimetou Bellamech (Mauritanie), Khalid 
Chegraoui (Maroc), Amal El Ouassif (Maroc).

Modération : Fathia El Aouni (Maroc), Mamadou Dieye (Maroc)



Intervenants : Khady Sakho Niang (France/Sénégal), Keltoum Rochdi 
(France), Mahjoub Bayassine (France), Farid Housni (France)

Modérateur : Hakim Moukhliss (Maroc)

Dimanche 05 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « La Contribution de la diaspora à la littérature dans les 
pays d’accueil »

Intervenant : Amadou Bocar Sam Da� (Sénégal/Espagne)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.30-17.00 Publications du CCME
« Migrations et mutations sociales »

Intervenants : Abdelkrim Marzouk (Maroc), Abdelghani Ziani (Maroc), 
Jamal Boutayeb (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

17.15-19.15 Tables rondes
« Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des diasporas 
africaines »

Intervenants : Anthony Ontita Mochama (Kenya), Madimabe Geo�rey 
Mapaya (Afrique du Sud), Munira Abdullahi Hussein (Ethiopie), Toyin 
Bibitayo Ajao (Nigeria)

Modération : El Mokhtar Ghambou (Maroc)

Lundi 06 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Palabres autour de Eyachew Tefera, acteur et 
personnage du livre « Désir de raconter l’histoire fabuleuse du migrant 
voyageur » 

Intervenant : Eyachew Tefera (Ethiopie/Slovénie)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.00-16.15 Tables rondes
« Trajectoires germano-marocaines »

Intervenants : Soraya Moket (Allemagne), Rahim Hajji (Allemagne), 
Abdellatif Yous� (Allemagne)

Modération : Mohamed Mesaad (Allemagne)

16.30-17.30 Un auteur et ses livres
Ecrivaine : Touria Aarab Leblondel

Modération : Bahaa Trabelsi (Maroc)

17.45-19.15 Tables rondes
« Migration et sciences sociales »

Intervenants : Abdelkarim Marzouk (Maroc), Ahmed Cherak (Maroc), 
Lahbib Amamri (Maroc), Jamal Boutayab (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

Vendredi 03 juin
15.30-16.30 Tables rondes

« L’Afrique dans le regard de ses diasporas »
Intervenants: Abdellah Boussouf

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

16.45-17.15 Heure littéraire

« Brisons ce violent silence » de Souad Talsi (en arabe et 
en anglais)
Intervenante : Souad Talsi (Angleterre)

17.30-19.30 Tables-rondes

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
Expériences et perspectives pour la citoyenneté, la 
diversité et les droits ».
Intervenants : Sory Kaba (Sénégal), Mamadou Dème (Sénégal/France), 
Romain Da Costa (Bénin), Touria Chaugdani (Maroc)

Modération : Karim Basrire (France)

Samedi 4 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

Intervenants : Elias Suhail (Maroc/Angleterre), Souad Talsi 
(Maroc/Angleterre)

11.30 – 12.30 : « Parcours et œuvre »

Intervenant : Diogène Ntarindwa (Rwanda/France)

Modération : Habib Samrakandi (Maroc/France)

15.15-16.15 Publications du CCME
Présentation du livre : « La migration marocaine vers l’Europe et les 
droits humains » de Farid Housni (en français)

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de Farid Housni 
(en français)

Modération : Mohamed Moussaoui (France)

16.30-17.00 Publications du CCME
Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022”

Intervenant : Redouane Daoui (Maroc)

Modération : Majda El Baroudi (Allemagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Migrations et développement : quel regard portent les diasporas 
originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »

Jeudi 9 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Table ronde : « A l’écoute de la diaspora africaine : 
immigration, création et engagement » 

Intervenants : Aminata Pagni (Côte d’Ivoire/Maroc), El Hadj Gassama 
(Sénégal France), Fréderic Ebami (Cameroun/France)

Modération : Khalid Lyamlahy (États-Unis)

15.00-16.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Adil Jazouli (France)

Présentation : Amine Saad (Maroc)

16.15-17.15 Publications du CCME
« La condition juridique des Marocains résidant à l’étranger »

Intervenants : Mohammed Benyahya (Maroc), Fatima Zahra Moufarreh 
(Tunisie), Fatima Zohra Bouhya Ainin (Espagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des grandes 
causes du Maroc »

Intervenants : Aziza Maghni (Espagne), Ahmed Arriouach (Allemagne), 
Youness Bakkali (Angleterre), Omar Fraj (France)

Modérateur : Hilal Tarkou Lahlimi (Espagne)

Vendredi 10 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Intervenants : Alexandra Smith (Sahar) Jones (Irak/Norvège), Youssef 
Haji (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.45-16.45 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Driss Ajbali (Maroc)

Présentation : Driss Aissaoui (Maroc)

17.00-19.00 Tables Rondes
« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures croisées »

Intervenants : Abdellah Boussouf (Maroc), Samir Mechhour (Corée du 
Sud), Khalid Ait Taleb (Maroc), Driss Bencheikh (Maroc), Samira 
Fa�-Kremer (France)

Modération : Jaouad Achakouri (Maroc)

Samedi 11 juin
10.00-12.30 Matinée CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Mardi 7 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : La diaspora sub-saharienne - état des lieux et enjeux 
socio- économiques

Intervenant : Mar Fall (Sénégal/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

15.00-16.00 Publications du CCME
Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire et mémoire 
commune » de Samir Bouzouita (en arabe)

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… parcours » 
(ouvrage collectif)

Modération  : Abderrahman Tenkoul (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Mustapha Kebir Ammi

Présentation : Khalid Lyamlahy

17.30-19.30 Tables rondes
« Les approches anglosaxonnes de la question de la migration : la 
Grande-Bretagne etles Etats-Unis : des modèles à méditer et à analyser »

Intervenants : Tarik Oumazzane (Angleterre), Hanane Abouhakim 
(Angleterre), Hamza Taouzzale (Angleterre), Khalid Lyamlahy 
(Etats-Unis)

Modération : Souad Talsi (Angleterre)

Mercredi 8 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Du Pop Art au Roman Graphique

Intervenant: Fredéric Ebami (Cameroun/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

14.45-15.45 Heure littéraire
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi 
(Espagne) (En arabe)

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied

Intervenants : El Hassan Belarbi (Espagne), Nadya Rouizem Labied 
(France)

Modération : Ahmed Siraj (Maroc)

16.00-17.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Anouar Majid (Etats-Unis)

Présentation : Driss El Yazami (Maroc)

17.15-19.00 Tables rondes
« La migration depuis les frontières géographiques aux frontières 
culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et Espagne) »

Intervenants : Abdelouahed Akmir (Maroc), Si Lahbib Chabat 
(Espagne), Mor Tala Ndir (Espagne)

Modération : Mina Rhouch (Espagne)
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Intervenants : Abu Amra Naser (Palestine/Norvège), Youssef Haji 
(Maroc/France), Najima Thay Thay Rhozali (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.00-16.00 Tables rondes
« L’œuvre en migration »

Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Intervenants : Kacem Basfao (Maroc), Noureddine Bous�ha (Maroc), 
Sanae Ghouati (Maroc), Abdellah Baida (Maroc), Kebir Mustapha Ammi 
(France), Hassan Bourkia (Maroc), Mustapha Bencheikh (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Ali Benmakhlouf (France)

Présentation : Mohamed Sghir Janjar (Maroc)

17.30-19.30 Tables rondes
Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ? (Master religion culture migration)

Intervenants: El Mustapha Chegdali (Maroc), Ayad Ablal (Maroc), Souad 
Kaab (Maroc), Zakaria Boudhim (Maroc), Jamal Fezza (Maroc)

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

Dimanche 12 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Les horizons de la relation : traduire la pensée de 
Felwine Sarr »

Intervenants : Mohamed Ameskane (Maroc), Felwine Sarr 
(Sénégal/France) (Visioconférence), Khalid Lyamlahi (Maroc/USA)

15.00-16.00 Tables rondes
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à Mohammed 
Charef »

Intervenants: Hicham Jamid (Maroc), El Kbir Atouf (Maroc), Farid Lasri 
(Maroc)

16.15-18.00 Tables rondes
« Diasporas africaines, un avenir africain à inventer »

Intervenants: Syré Sy (Sénégal), Marie Noëlle Nguich (Cameroun), 
Fatima Al Ansar (Mali), Fatimetou Bellamech (Mauritanie), Khalid 
Chegraoui (Maroc), Amal El Ouassif (Maroc).

Modération : Fathia El Aouni (Maroc), Mamadou Dieye (Maroc)



Intervenants : Khady Sakho Niang (France/Sénégal), Keltoum Rochdi 
(France), Mahjoub Bayassine (France), Farid Housni (France)

Modérateur : Hakim Moukhliss (Maroc)

Dimanche 05 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « La Contribution de la diaspora à la littérature dans les 
pays d’accueil »

Intervenant : Amadou Bocar Sam Da� (Sénégal/Espagne)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.30-17.00 Publications du CCME
« Migrations et mutations sociales »

Intervenants : Abdelkrim Marzouk (Maroc), Abdelghani Ziani (Maroc), 
Jamal Boutayeb (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

17.15-19.15 Tables rondes
« Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des diasporas 
africaines »

Intervenants : Anthony Ontita Mochama (Kenya), Madimabe Geo�rey 
Mapaya (Afrique du Sud), Munira Abdullahi Hussein (Ethiopie), Toyin 
Bibitayo Ajao (Nigeria)

Modération : El Mokhtar Ghambou (Maroc)

Lundi 06 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Palabres autour de Eyachew Tefera, acteur et 
personnage du livre « Désir de raconter l’histoire fabuleuse du migrant 
voyageur » 

Intervenant : Eyachew Tefera (Ethiopie/Slovénie)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.00-16.15 Tables rondes
« Trajectoires germano-marocaines »

Intervenants : Soraya Moket (Allemagne), Rahim Hajji (Allemagne), 
Abdellatif Yous� (Allemagne)

Modération : Mohamed Mesaad (Allemagne)

16.30-17.30 Un auteur et ses livres
Ecrivaine : Touria Aarab Leblondel

Modération : Bahaa Trabelsi (Maroc)

17.45-19.15 Tables rondes
« Migration et sciences sociales »

Intervenants : Abdelkarim Marzouk (Maroc), Ahmed Cherak (Maroc), 
Lahbib Amamri (Maroc), Jamal Boutayab (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)
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Vendredi 03 juin
15.30-16.30 Tables rondes

« L’Afrique dans le regard de ses diasporas »
Intervenants: Abdellah Boussouf

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

16.45-17.15 Heure littéraire

« Brisons ce violent silence » de Souad Talsi (en arabe et 
en anglais)
Intervenante : Souad Talsi (Angleterre)

17.30-19.30 Tables-rondes

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
Expériences et perspectives pour la citoyenneté, la 
diversité et les droits ».
Intervenants : Sory Kaba (Sénégal), Mamadou Dème (Sénégal/France), 
Romain Da Costa (Bénin), Touria Chaugdani (Maroc)

Modération : Karim Basrire (France)

Samedi 4 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

Intervenants : Elias Suhail (Maroc/Angleterre), Souad Talsi 
(Maroc/Angleterre)

11.30 – 12.30 : « Parcours et œuvre »

Intervenant : Diogène Ntarindwa (Rwanda/France)

Modération : Habib Samrakandi (Maroc/France)

15.15-16.15 Publications du CCME
Présentation du livre : « La migration marocaine vers l’Europe et les 
droits humains » de Farid Housni (en français)

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de Farid Housni 
(en français)

Modération : Mohamed Moussaoui (France)

16.30-17.00 Publications du CCME
Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022”

Intervenant : Redouane Daoui (Maroc)

Modération : Majda El Baroudi (Allemagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Migrations et développement : quel regard portent les diasporas 
originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »

Jeudi 9 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Table ronde : « A l’écoute de la diaspora africaine : 
immigration, création et engagement » 

Intervenants : Aminata Pagni (Côte d’Ivoire/Maroc), El Hadj Gassama 
(Sénégal France), Fréderic Ebami (Cameroun/France)

Modération : Khalid Lyamlahy (États-Unis)

15.00-16.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Adil Jazouli (France)

Présentation : Amine Saad (Maroc)

16.15-17.15 Publications du CCME
« La condition juridique des Marocains résidant à l’étranger »

Intervenants : Mohammed Benyahya (Maroc), Fatima Zahra Moufarreh 
(Tunisie), Fatima Zohra Bouhya Ainin (Espagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des grandes 
causes du Maroc »

Intervenants : Aziza Maghni (Espagne), Ahmed Arriouach (Allemagne), 
Youness Bakkali (Angleterre), Omar Fraj (France)

Modérateur : Hilal Tarkou Lahlimi (Espagne)

Vendredi 10 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Intervenants : Alexandra Smith (Sahar) Jones (Irak/Norvège), Youssef 
Haji (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.45-16.45 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Driss Ajbali (Maroc)

Présentation : Driss Aissaoui (Maroc)

17.00-19.00 Tables Rondes
« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures croisées »

Intervenants : Abdellah Boussouf (Maroc), Samir Mechhour (Corée du 
Sud), Khalid Ait Taleb (Maroc), Driss Bencheikh (Maroc), Samira 
Fa�-Kremer (France)

Modération : Jaouad Achakouri (Maroc)

Samedi 11 juin
10.00-12.30 Matinée CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Mardi 7 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : La diaspora sub-saharienne - état des lieux et enjeux 
socio- économiques

Intervenant : Mar Fall (Sénégal/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

15.00-16.00 Publications du CCME
Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire et mémoire 
commune » de Samir Bouzouita (en arabe)

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… parcours » 
(ouvrage collectif)

Modération  : Abderrahman Tenkoul (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Mustapha Kebir Ammi

Présentation : Khalid Lyamlahy

17.30-19.30 Tables rondes
« Les approches anglosaxonnes de la question de la migration : la 
Grande-Bretagne etles Etats-Unis : des modèles à méditer et à analyser »

Intervenants : Tarik Oumazzane (Angleterre), Hanane Abouhakim 
(Angleterre), Hamza Taouzzale (Angleterre), Khalid Lyamlahy 
(Etats-Unis)

Modération : Souad Talsi (Angleterre)

Mercredi 8 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Du Pop Art au Roman Graphique

Intervenant: Fredéric Ebami (Cameroun/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

14.45-15.45 Heure littéraire
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi 
(Espagne) (En arabe)

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied

Intervenants : El Hassan Belarbi (Espagne), Nadya Rouizem Labied 
(France)

Modération : Ahmed Siraj (Maroc)

16.00-17.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Anouar Majid (Etats-Unis)

Présentation : Driss El Yazami (Maroc)

17.15-19.00 Tables rondes
« La migration depuis les frontières géographiques aux frontières 
culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et Espagne) »

Intervenants : Abdelouahed Akmir (Maroc), Si Lahbib Chabat 
(Espagne), Mor Tala Ndir (Espagne)

Modération : Mina Rhouch (Espagne)

Intervenants : Abu Amra Naser (Palestine/Norvège), Youssef Haji 
(Maroc/France), Najima Thay Thay Rhozali (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.00-16.00 Tables rondes
« L’œuvre en migration »

Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Intervenants : Kacem Basfao (Maroc), Noureddine Bous�ha (Maroc), 
Sanae Ghouati (Maroc), Abdellah Baida (Maroc), Kebir Mustapha Ammi 
(France), Hassan Bourkia (Maroc), Mustapha Bencheikh (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Ali Benmakhlouf (France)

Présentation : Mohamed Sghir Janjar (Maroc)

17.30-19.30 Tables rondes
Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ? (Master religion culture migration)

Intervenants: El Mustapha Chegdali (Maroc), Ayad Ablal (Maroc), Souad 
Kaab (Maroc), Zakaria Boudhim (Maroc), Jamal Fezza (Maroc)

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

Dimanche 12 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Les horizons de la relation : traduire la pensée de 
Felwine Sarr »

Intervenants : Mohamed Ameskane (Maroc), Felwine Sarr 
(Sénégal/France) (Visioconférence), Khalid Lyamlahi (Maroc/USA)

15.00-16.00 Tables rondes
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à Mohammed 
Charef »

Intervenants: Hicham Jamid (Maroc), El Kbir Atouf (Maroc), Farid Lasri 
(Maroc)

16.15-18.00 Tables rondes
« Diasporas africaines, un avenir africain à inventer »

Intervenants: Syré Sy (Sénégal), Marie Noëlle Nguich (Cameroun), 
Fatima Al Ansar (Mali), Fatimetou Bellamech (Mauritanie), Khalid 
Chegraoui (Maroc), Amal El Ouassif (Maroc).

Modération : Fathia El Aouni (Maroc), Mamadou Dieye (Maroc)



Intervenants : Khady Sakho Niang (France/Sénégal), Keltoum Rochdi 
(France), Mahjoub Bayassine (France), Farid Housni (France)

Modérateur : Hakim Moukhliss (Maroc)

Dimanche 05 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « La Contribution de la diaspora à la littérature dans les 
pays d’accueil »

Intervenant : Amadou Bocar Sam Da� (Sénégal/Espagne)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.30-17.00 Publications du CCME
« Migrations et mutations sociales »

Intervenants : Abdelkrim Marzouk (Maroc), Abdelghani Ziani (Maroc), 
Jamal Boutayeb (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

17.15-19.15 Tables rondes
« Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des diasporas 
africaines »

Intervenants : Anthony Ontita Mochama (Kenya), Madimabe Geo�rey 
Mapaya (Afrique du Sud), Munira Abdullahi Hussein (Ethiopie), Toyin 
Bibitayo Ajao (Nigeria)

Modération : El Mokhtar Ghambou (Maroc)

Lundi 06 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Palabres autour de Eyachew Tefera, acteur et 
personnage du livre « Désir de raconter l’histoire fabuleuse du migrant 
voyageur » 

Intervenant : Eyachew Tefera (Ethiopie/Slovénie)

Modération : Youssef Haji (Maroc)

15.00-16.15 Tables rondes
« Trajectoires germano-marocaines »

Intervenants : Soraya Moket (Allemagne), Rahim Hajji (Allemagne), 
Abdellatif Yous� (Allemagne)

Modération : Mohamed Mesaad (Allemagne)

16.30-17.30 Un auteur et ses livres
Ecrivaine : Touria Aarab Leblondel

Modération : Bahaa Trabelsi (Maroc)

17.45-19.15 Tables rondes
« Migration et sciences sociales »

Intervenants : Abdelkarim Marzouk (Maroc), Ahmed Cherak (Maroc), 
Lahbib Amamri (Maroc), Jamal Boutayab (Maroc)

Modération : Abderrahim El Atri (Maroc)

PROGRAMME
Vendredi 03 juin
15.30-16.30 Tables rondes

« L’Afrique dans le regard de ses diasporas »
Intervenants: Abdellah Boussouf

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

16.45-17.15 Heure littéraire

« Brisons ce violent silence » de Souad Talsi (en arabe et 
en anglais)
Intervenante : Souad Talsi (Angleterre)

17.30-19.30 Tables-rondes

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
Expériences et perspectives pour la citoyenneté, la 
diversité et les droits ».
Intervenants : Sory Kaba (Sénégal), Mamadou Dème (Sénégal/France), 
Romain Da Costa (Bénin), Touria Chaugdani (Maroc)

Modération : Karim Basrire (France)

Samedi 4 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

Intervenants : Elias Suhail (Maroc/Angleterre), Souad Talsi 
(Maroc/Angleterre)

11.30 – 12.30 : « Parcours et œuvre »

Intervenant : Diogène Ntarindwa (Rwanda/France)

Modération : Habib Samrakandi (Maroc/France)

15.15-16.15 Publications du CCME
Présentation du livre : « La migration marocaine vers l’Europe et les 
droits humains » de Farid Housni (en français)

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de Farid Housni 
(en français)

Modération : Mohamed Moussaoui (France)

16.30-17.00 Publications du CCME
Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022”

Intervenant : Redouane Daoui (Maroc)

Modération : Majda El Baroudi (Allemagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Migrations et développement : quel regard portent les diasporas 
originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
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Jeudi 9 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Table ronde : « A l’écoute de la diaspora africaine : 
immigration, création et engagement » 

Intervenants : Aminata Pagni (Côte d’Ivoire/Maroc), El Hadj Gassama 
(Sénégal France), Fréderic Ebami (Cameroun/France)

Modération : Khalid Lyamlahy (États-Unis)

15.00-16.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Adil Jazouli (France)

Présentation : Amine Saad (Maroc)

16.15-17.15 Publications du CCME
« La condition juridique des Marocains résidant à l’étranger »

Intervenants : Mohammed Benyahya (Maroc), Fatima Zahra Moufarreh 
(Tunisie), Fatima Zohra Bouhya Ainin (Espagne)

17.15-19.15 Tables rondes
« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des grandes 
causes du Maroc »

Intervenants : Aziza Maghni (Espagne), Ahmed Arriouach (Allemagne), 
Youness Bakkali (Angleterre), Omar Fraj (France)

Modérateur : Hilal Tarkou Lahlimi (Espagne)

Vendredi 10 juin
10.00-12.30 Matinées du CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Intervenants : Alexandra Smith (Sahar) Jones (Irak/Norvège), Youssef 
Haji (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.45-16.45 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Driss Ajbali (Maroc)

Présentation : Driss Aissaoui (Maroc)

17.00-19.00 Tables Rondes
« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures croisées »

Intervenants : Abdellah Boussouf (Maroc), Samir Mechhour (Corée du 
Sud), Khalid Ait Taleb (Maroc), Driss Bencheikh (Maroc), Samira 
Fa�-Kremer (France)

Modération : Jaouad Achakouri (Maroc)

Samedi 11 juin
10.00-12.30 Matinée CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Dhikra – Fragments de mémoires vifs du migrant 
voyageur en Norvège »

Mardi 7 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : La diaspora sub-saharienne - état des lieux et enjeux 
socio- économiques

Intervenant : Mar Fall (Sénégal/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

15.00-16.00 Publications du CCME
Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire et mémoire 
commune » de Samir Bouzouita (en arabe)

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… parcours » 
(ouvrage collectif)

Modération  : Abderrahman Tenkoul (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Mustapha Kebir Ammi

Présentation : Khalid Lyamlahy

17.30-19.30 Tables rondes
« Les approches anglosaxonnes de la question de la migration : la 
Grande-Bretagne etles Etats-Unis : des modèles à méditer et à analyser »

Intervenants : Tarik Oumazzane (Angleterre), Hanane Abouhakim 
(Angleterre), Hamza Taouzzale (Angleterre), Khalid Lyamlahy 
(Etats-Unis)

Modération : Souad Talsi (Angleterre)

Mercredi 8 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : Du Pop Art au Roman Graphique

Intervenant: Fredéric Ebami (Cameroun/France)

Modération : Younes Foudil (Maroc)

14.45-15.45 Heure littéraire
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi 
(Espagne) (En arabe)

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied

Intervenants : El Hassan Belarbi (Espagne), Nadya Rouizem Labied 
(France)

Modération : Ahmed Siraj (Maroc)

16.00-17.00 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Anouar Majid (Etats-Unis)

Présentation : Driss El Yazami (Maroc)

17.15-19.00 Tables rondes
« La migration depuis les frontières géographiques aux frontières 
culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et Espagne) »

Intervenants : Abdelouahed Akmir (Maroc), Si Lahbib Chabat 
(Espagne), Mor Tala Ndir (Espagne)

Modération : Mina Rhouch (Espagne)

Intervenants : Abu Amra Naser (Palestine/Norvège), Youssef Haji 
(Maroc/France), Najima Thay Thay Rhozali (Maroc), Tarik Slaiki (Maroc)

15.00-16.00 Tables rondes
« L’œuvre en migration »

Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Intervenants : Kacem Basfao (Maroc), Noureddine Bous�ha (Maroc), 
Sanae Ghouati (Maroc), Abdellah Baida (Maroc), Kebir Mustapha Ammi 
(France), Hassan Bourkia (Maroc), Mustapha Bencheikh (Maroc)

16.15-17.15 Un auteur et ses livres
Ecrivain : Ali Benmakhlouf (France)

Présentation : Mohamed Sghir Janjar (Maroc)

17.30-19.30 Tables rondes
Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ? (Master religion culture migration)

Intervenants: El Mustapha Chegdali (Maroc), Ayad Ablal (Maroc), Souad 
Kaab (Maroc), Zakaria Boudhim (Maroc), Jamal Fezza (Maroc)

Modération: Mustapha El Mourabit (Maroc)

Dimanche 12 juin
10.00-12.30 Matinées CCME
10.00 - 11.30 : Palabres sous l’arganier : Un(e) migrant(e), un livre, un 
parcours

11.30 – 12.30 : « Les horizons de la relation : traduire la pensée de 
Felwine Sarr »

Intervenants : Mohamed Ameskane (Maroc), Felwine Sarr 
(Sénégal/France) (Visioconférence), Khalid Lyamlahi (Maroc/USA)

15.00-16.00 Tables rondes
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à Mohammed 
Charef »

Intervenants: Hicham Jamid (Maroc), El Kbir Atouf (Maroc), Farid Lasri 
(Maroc)

16.15-18.00 Tables rondes
« Diasporas africaines, un avenir africain à inventer »

Intervenants: Syré Sy (Sénégal), Marie Noëlle Nguich (Cameroun), 
Fatima Al Ansar (Mali), Fatimetou Bellamech (Mauritanie), Khalid 
Chegraoui (Maroc), Amal El Ouassif (Maroc).

Modération : Fathia El Aouni (Maroc), Mamadou Dieye (Maroc)
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16 :00 – 18 :00
Colloque sur « Les Marocains du monde et la plaidoirie dans les 
procédures internationales : droit international des droits de l'Homme 
- droit international public - droit interne des pays de résidence » à la 
Faculté des Sciences Juridiques, Sociales et Economiques Rabat-Ag-
dal.

Jeudi 09
10 :00 – 13 :00
Colloque : « L'image de l'immigré africain dans les médias internatio-
naux, comment les médias se comportent-ils en produisant des 
jugements de valeur sur l'autre, et quelles sont les manières de les 
aborder », animé par l'Institut Supérieur de l'Information et de la 
Communication de Rabat.

15 :00 – 17 :00 
Vivre dans l’immigration aujourd’hui. Regards croisés.  En partenariat 
avec avec la Faculté des Langues, Arts et Sciences Humaines d’Aït 
Melloul. Université Ibn Zohr d’Agadir.

17 :00 -19 :00
Au Cinéma Renaissance - Rabat, en partenariat avec la Fondation Hiba 
et l’Association des Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et 
Droits de l'Homme (ARMCDH) - Renault 12, 78’, de Mohamed El 
Khatib

18 :30 -20 :30
 Institut français d’Agadir - Rencontre-signature

Vendredi 10
16 :00 – 19 :00
Colloque « Les communautés africaines et la voie démocratique en 
Afrique » en partenariat avec le Laboratoire de Recherche Juridique 
et d'Analyse des Politiques de la Faculté des sciences juridiques, 
économiques et sociales, Université Cadi Ayyad, Marrakech.

17 :00 – 19 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration – France - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec l’Institut 
français du Maroc la Fondation Hiba.

Samedi 11
16 :00 – 19 :00
Colloque « Diplomatie scienti�que et perspectives de développement 
au service des enjeux africains » en partenariat avec la Faculté des 
sciences juridiques, économiques et sociales de El Kelâa des Sraghna.

19 :30 - 21 :30
Au Cinéma Renaissance - Rabat - En Avant-première marocaine - 
Jean Genet, notre père des �eurs, 81’. En partenariat avec La Prod, 
Laya Prod et 2M.

Dimanche 12
17 :00 – 19 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration – Italie. En 
partenariat avec le Centre culturel italien -  Au Café La Scène - 
Cinéma Renaissance.

Vendredi 03
10 :00 – 13 :00
Forum des Etudiants Africains au Maroc : Migration et culture - Faculté 
des lettres et des sciences humaines, Rabat-Agdal.

Samedi 04
16 :00 – 18 :00
Vernissage de l'exposition "Al Qods et La Palestine, cause du Comman-
deur des croyants" au pavillon de l'Agence Bayt Mal Al Qods au Salon 
international du livre et de l'édition.

Dimanche 05
15 :00 – 17 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Belgique - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec la Déléga-
tion générale Wallonie-Bruxelles et la Fondation Hiba.

19 :30 – 21 :30
Cinéma documentaire - Au Cinéma Renaissance - Rabat - Dans la 
maison - En partenariat avec la Fondation Hiba et l’Association des 
Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et Droits de l'Homme 
(ARMCDH).

Lundi 06
16 :00 – 18 :00
Vernissage de l'exposition "Al Qods et La Palestine, cause du Comman-
deur des croyants » à la galerie de Bayt Mal Al Qods à Mahaj Riad, 
Rabat.
18 :00 – 20 :00

Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Espagne - A 
l’Institut Cervantes de Rabat. En partenariat avec l’Institut Cervantes.

Mardi 07
15 :00 – 17 :00
Vivre dans l’immigration aujourd’hui. Regards croisés - En partenariat 
avec la Faculté des lettres et sciences humaines. Université Sidi 
Mohammed Ben Abdellah, Fès.

16 :30 – 18 :30 
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Pays-Bas - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec l’Institut 
NIMAR et la Fondation Hiba.

18 :00 – 20 :00 
Au Cinéma Renaissance - Rabat - L’école de l’espoir, 78’, de Mohamed 
El Aboudi
En présence du réalisateur. En partenariat avec la Fondation Hiba et 
l’Association des Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et Droits 
de l'Homme (ARMCDH) et En partenariat avec La Prod.

Mercredi 08
15 :00 – 17 :00 
Vivre dans l’immigration aujourd’hui - Regards croisés. En partenariat 
avec le Laboratoire Littérature, Arts et Ingénierie pédagogique de la 
Faculté des lettres et sciences humaines. Université Ibn Tofaïl, Kénitra.

17 :00 – 19 :00
La saga des Marocains d’Algérie - Au Café La Scène - Cinéma Renais-
sance. En partenariat avec la Fondation Hiba.
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16 :00 – 18 :00
Colloque sur « Les Marocains du monde et la plaidoirie dans les 
procédures internationales : droit international des droits de l'Homme 
- droit international public - droit interne des pays de résidence » à la 
Faculté des Sciences Juridiques, Sociales et Economiques Rabat-Ag-
dal.

Jeudi 09
10 :00 – 13 :00
Colloque : « L'image de l'immigré africain dans les médias internatio-
naux, comment les médias se comportent-ils en produisant des 
jugements de valeur sur l'autre, et quelles sont les manières de les 
aborder », animé par l'Institut Supérieur de l'Information et de la 
Communication de Rabat.

15 :00 – 17 :00 
Vivre dans l’immigration aujourd’hui. Regards croisés.  En partenariat 
avec avec la Faculté des Langues, Arts et Sciences Humaines d’Aït 
Melloul. Université Ibn Zohr d’Agadir.

17 :00 -19 :00
Au Cinéma Renaissance - Rabat, en partenariat avec la Fondation Hiba 
et l’Association des Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et 
Droits de l'Homme (ARMCDH) - Renault 12, 78’, de Mohamed El 
Khatib

18 :30 -20 :30
 Institut français d’Agadir - Rencontre-signature

Vendredi 10
16 :00 – 19 :00
Colloque « Les communautés africaines et la voie démocratique en 
Afrique » en partenariat avec le Laboratoire de Recherche Juridique 
et d'Analyse des Politiques de la Faculté des sciences juridiques, 
économiques et sociales, Université Cadi Ayyad, Marrakech.

17 :00 – 19 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration – France - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec l’Institut 
français du Maroc la Fondation Hiba.

Samedi 11
16 :00 – 19 :00
Colloque « Diplomatie scienti�que et perspectives de développement 
au service des enjeux africains » en partenariat avec la Faculté des 
sciences juridiques, économiques et sociales de El Kelâa des Sraghna.

19 :30 - 21 :30
Au Cinéma Renaissance - Rabat - En Avant-première marocaine - 
Jean Genet, notre père des �eurs, 81’. En partenariat avec La Prod, 
Laya Prod et 2M.

Dimanche 12
17 :00 – 19 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration – Italie. En 
partenariat avec le Centre culturel italien -  Au Café La Scène - 
Cinéma Renaissance.

Vendredi 03
10 :00 – 13 :00
Forum des Etudiants Africains au Maroc : Migration et culture - Faculté 
des lettres et des sciences humaines, Rabat-Agdal.

Samedi 04
16 :00 – 18 :00
Vernissage de l'exposition "Al Qods et La Palestine, cause du Comman-
deur des croyants" au pavillon de l'Agence Bayt Mal Al Qods au Salon 
international du livre et de l'édition.

Dimanche 05
15 :00 – 17 :00
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Belgique - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec la Déléga-
tion générale Wallonie-Bruxelles et la Fondation Hiba.

19 :30 – 21 :30
Cinéma documentaire - Au Cinéma Renaissance - Rabat - Dans la 
maison - En partenariat avec la Fondation Hiba et l’Association des 
Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et Droits de l'Homme 
(ARMCDH).

Lundi 06
16 :00 – 18 :00
Vernissage de l'exposition "Al Qods et La Palestine, cause du Comman-
deur des croyants » à la galerie de Bayt Mal Al Qods à Mahaj Riad, 
Rabat.
18 :00 – 20 :00

Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Espagne - A 
l’Institut Cervantes de Rabat. En partenariat avec l’Institut Cervantes.

Mardi 07
15 :00 – 17 :00
Vivre dans l’immigration aujourd’hui. Regards croisés - En partenariat 
avec la Faculté des lettres et sciences humaines. Université Sidi 
Mohammed Ben Abdellah, Fès.

16 :30 – 18 :30 
Nouvelles de la littérature marocaine de l’immigration - Pays-Bas - Au 
Café La Scène - Cinéma Renaissance. En partenariat avec l’Institut 
NIMAR et la Fondation Hiba.

18 :00 – 20 :00 
Au Cinéma Renaissance - Rabat - L’école de l’espoir, 78’, de Mohamed 
El Aboudi
En présence du réalisateur. En partenariat avec la Fondation Hiba et 
l’Association des Rencontres Méditerranéennes du Cinéma et Droits 
de l'Homme (ARMCDH) et En partenariat avec La Prod.

Mercredi 08
15 :00 – 17 :00 
Vivre dans l’immigration aujourd’hui - Regards croisés. En partenariat 
avec le Laboratoire Littérature, Arts et Ingénierie pédagogique de la 
Faculté des lettres et sciences humaines. Université Ibn Tofaïl, Kénitra.

17 :00 – 19 :00
La saga des Marocains d’Algérie - Au Café La Scène - Cinéma Renais-
sance. En partenariat avec la Fondation Hiba.



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?
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Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 
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historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.
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innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.
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Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 
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bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel
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L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 
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Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 

« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



historiques, politiques... Cet intérêt s'est accru lors de mon installation 
en France, la France a toujours été un berceau d'immigration où les 
arrivants servaient de réservoirs de main d'ouvre, de peuplement. Tous 
ces candidats au départ, venant des quatre coins de l'Afrique, massés 
aux portes de l'Europe, cet eldorado fantasme. Soumis au chantage des 
passeurs, prêts à risquer leur vie sur des ra�ots de fortune, s'accrocher 
sous les camions en partance pour l'Espagne ou à mourir dans des 
camions frigori�ques. Toutes ces �les d'attente aux ambassades où des 
foules de candidats, patientent, viennent et reviennent, dans l'espoir 
d'obtenir le fameux visa, pour rejoindre leurs familles déjà installées de 
l'autre côté de la Méditerranée ou pour trouver un travail, une vie 
digne.

Présentation du livre : « Migration et droits humains » de 
Farid Housni
Les migrants continueront d'aborder l'Union Européenne, je tiens à 
rappeler qu'au cours des vingt dernières années la gestion des 
migrations a connu une forme réductrice. Certains pays Européens ont 
même élaboré des discours et des mesures pour contrôler strictement 
la mobilité humaine. Les motivations soutenant ces politiques étaient 
basées sur des principes nationalistes. D'ailleurs certaines mesures 
préconisées à l'époque sont toujours d'actualité. C'est pourquoi il est 
nécessaire d'élargir la prise en compte des migrants à un cadre plus 
humain. Les relations entre le Maroc et l'Europe nécessitent de 
dépasser l'approche strictement sécuritaire, pour une approche de 
collaboration plus juste. Malgré l'existence d'un accord d'association 
entre le Maroc et l'Europe. L’e�cacité de son action au niveau de la 
gestion du volet migratoire reste limitée par a l'essence européenne. 
C'est à partir d'une gestion multilatérale que les migrations des 

ressortissants marocains cessent d'être simplement un élément 
révélateur de distorsions, pour se transformer en phénomène 
dynamique stimulant la création d'une nouvel ordre social 
euro-marocain.

Bibliographie des productions intellectuelles des Marocains 
d’Allemagne 1969-2022” (2022)

La bibliographie occupe une place centrale dans la recherche 
scienti�que, étant donné qu’elle constitue une source documentaire 
dont nul chercheur ne saurait se passer, abstraction faite de son 
domaine de recherche. C’est dans ce cadre que s’inscrit cette 
contribution bibliographique, qui vient enrichir la recherche sur les 
études allemandes modernes, les relations culturelles 
germano-marocaines en général et les ouvrages produits par des 
Marocains résidant dans des pays germanophones telle l’Allemagne de 
façon plus particulière, et ce, a�n de pallier le manque dont sou�rent 
les bibliothèques dans ce domaine. En e�et, les productions récentes 
des Marocains des pays germanophones ont connu une évolution 
marquée, re�étée par une profusion de productions scienti�ques, 
intellectuelles et littéraires, qui n’ont pas béné�cié des suivis 
descriptifs, critiques ou classi�catoires qui auraient pu permettre aux 
chercheurs marocains et étrangers d’en cerner l’évolution, les courants 
et les objectifs.

Ce travail bibliographique inventorie les productions intellectuelles 
marocaines e�ectuées ou traduites par des Marocains des pays 
germanophones dans les di�érents domaines littéraires et 
scienti�ques. Par cela, elle aspire à apporter une modeste contribution 
au service des chercheurs et autres intellectuels intéressés par le 
domaine des productions des Marocains du monde. C’est une source 

TABLES RONDES
Vendredi 3 juin 
Séance inaugurale : « L’Afrique dans le regard de ses 
diasporas ».
Les transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objective a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s de l’avenir. Il faudra avant tout mesurer la richesse 
culturelle et intellectuelle que la migration africaine a produite et 
valoriser la contribution des migrants africains au développement, que 
ce soit dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n de réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Présentation de l’ouvrage : « Brisons ce violent silence » 
de Souad Talsi.
La publication de cet ouvrage vient à un moment où des appels sont 
lancés de partout pour mettre �n à la violence contre les femmes et les 
�lles, question devenue prioritaire, d’autant plus que même au sein des 
sociétés développées, où information et aide sont disponibles, 
certaines catégories de nos sociétés ne béné�cient toujours pas de 
l’assistance dont ils auraient besoin. Cette vague d’initiatives a atteint 
son paroxysme avec la compagne « Stop à la violence contre la femme 
» lancée par la Commission des Nations-Unies pour la Femme, qui a 
brossé, avec force chi�res et statistiques à l’appui, des portraits 

horri�ants du problème de la violence au travail et de la violence 
conjugale, phénomène considéré comme étant un problème complexe 
et mondial, comme le con�rment les di�érents chi�res et données 
disponibles. Ce travail collectif comprend des lectures de ces chi�res, 
ainsi que des moments de contemplation critique de ce phénomène et 
de ses causes, tout en proposant quelques solutions, dont celles 
avancées par le Centre Hassania pour la Femme marocaine, fondé en 
réponse directe aux barrières linguistiques auxquelles de nombreuses 
émigrées marocaines font face. Pour rappel, le livre est paru en arabe 
et en anglais.

« Politiques migratoires et diasporas africaines : 
expériences et perspectives ».
Nombreux sont les pays qui adoptent des politiques visant à maximiser 
les avantages potentiels de la migration pour le développement. 
Nombre de gouvernements estiment qu'ils pourraient accomplir 
beaucoup plus en créant des partenariats étroits et productifs avec les 
communautés établies à l'étranger. Cela vaut pour les gouvernements 
des pays d'établissement, comme pour ceux des pays d'origine. Dans ce 
sens, quelles sont les expériences et les perspectives des conseils 
dédiées aux communautés expatriés.

Samedi 4 juin 
Présentation du livre : « La migration marocaine vers 
l'Europe et les droits humains » de Farid Housni
L'immigration a toujours suscité beaucoup d'attention de ma part, en 
tant que centre d'intérêt et thème complexe où se croisent de 
nombreuses conceptions juridiques, économiques, sociales, 
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« Migration et sciences sociales »
La migration a toujours soulevé des débats scienti�ques se 
répartissant sur beaucoup d’approches et de démarches cognitives. En 
e�et, les dynamiques migratoires recèlent bien des réalités sociales qui 
nécessitent compréhension et interprétation, notamment de la part 
des sociologues. La migration est une question, non une réponse. En 
elle et à travers elle, on lit l’histoire de la société et les vies des 
individus et des groupes. C’est pourquoi la sociologie est appelée 
aujourd’hui à procéder à une rénovation méthodologique et 
thématique, a�n d’approcher les problématiques de la migration et ses 
phénomènes répétitifs. Voilà la raison pour laquelle le CCME propose à 
l’ensemble des chercheurs une table ronde dédiée à la ré�exion et au 
débat au sujet de la migration et des sciences sociales, et ce, selon 
di�érentes approches, ayant trait à la présence migratoire dans 
l’agenda des sciences sociales, sans parles des dé�s de de recherche 
qui se posent aujourd’hui aux sciences sociales dans leur 
accompagnement scienti�que des changements et dynamiques qui 
animent la question.

Mardi 7 juin 

Présentation du livre : « Le Maroc et la Belgique : histoire 
et mémoire commune » de Samir Bouzouita.
Cet ouvrage sur la mémoire commune entre le Maroc et la Belgique 
pour couvrir un aspect important de l’histoire diplomatique des 
Sultans et Rois alaouites aux XIXe et XXe siècles, période durant 
laquelle la diplomatie marocaine a connu une ère d’intense activité, 
tant au niveau régional qu’à celui international, ce qui lui a conféré une 
évolution remarquable, notamment avec toute l’importance historique 

que revêt cette période clé et tous les dé�s qu’elle a portés, au niveau 
national comme partout dans le monde.

Ce livre jette également une lumière multiple sur l’intelligence 
diplomatique dont le Maroc a su faire preuve dans la gestion de ses 
relations avec les pays étrangers en général et avec la Belgique plus 
particulièrement, ce qui ouvre aujourd’hui la voie non seulement à une 
meilleure compréhension de l’histoire du Maroc moderne, mais 
également à dégager les axes les plus importants suivant lesquels il 
serait possible de faire une relecture de la nature de la politique 
européenne à l’égard du Maroc.

Présentation du livre : « Figures marocaines de Belgique… 
parcours » (ouvrage collectif).
Cet ouvrage présentatif s’inscrit dans le cadre de la série Parcours, 
lancée par le CCME dès 2013. C’est un ensemble de portraits de 
compétences marocaines à l’étranger, servant de noyau à l’Atlas des 
compétences marocaines à l’étranger, constitué de huit volumes, dont 
six sont consacrés aux compétences résidant dans six pays : l’Espagne, 
l’Italie, les Pays-Bas, l’Allemagne, la région du Golfe (Emirats Arabes 
Unis, Royaume de Bahreïn et Sultanat d’Oman) et la Belgique. Les 
autres ouvrages, réunis également en volumes, sont consacrés aux 
journalistes du monde, ainsi qu’aux compétences sportives. 

La première série était intitulée Compétences marocaines à l’étranger : 
25 années de politiques de mobilisation, avec pour objectifs d’établir 
des liens entre les compétences marocaines à l’étranger et la 
mère-patrie, et de les faire connaître ainsi que leurs réalisations.

Ce volume consacré aux compétences marocaines en Belgique n’a 
aucune prétention d’exhaustivité quant à l’énumération des 

bibliographique et un registre exclusif et classi�é, qui énumère les 
ouvrages, livres et études publiés par les Marocains des pays 
germanophones dans di�érents domaines du savoir, sur une période 
de cinq décennies.

« Migrations et développement : quel regard portent les 
diasporas originaires d’Afrique sur leurs contributions ? »
Les diasporas originaires d’Afrique, en Europe principalement, 
maintiennent des liens étroits et contribuent au développement 
humain et durable de leurs pays d'origine. Dans cette optique, quelles 
sont les perspectives d’avenir et quels regards portent-ils sur leurs 
contributions qui se concrétisent de plusieurs manières : transfert de 
fonds, projet de développement dans la région d’origine, transfert de 
bonnes pratiques, partenariats et cela dans plusieurs domaines comme 
l’agriculture, la santé, la recherche scienti�que…

Dimanche 05 juin
« Migration et mutations sociales »
Durant les dernières décennies, la migration a connu de nombreuses 
transformations et dynamiques nouvelles, dont celles dues à la 
migration des Africains subsahariens et du Sahel vers le Maroc : 
migration dont le but varie entre transit et installation, parfois dans 
l’attente d’une nouvelle migration. Dans le domaine artistique, on 
assiste à l’accompagnement de ces transformations par les œuvres 
artistiques, qui les suivent et les enregistrent.

De là l’importance et la nécessité d’établir des ponts entre politiques 
de migration et acquis de la recherche scienti�que dans le domaine 
des sciences sociales.

 « Coopération Sud-Sud : contributions intellectuelles des 
diasporas africaines ».
La coopération sud-sud constitue un axe stratégique et un facteur 
dynamisant dans la diplomatie et dans la vision du Royaume du Maroc 
pour garantir et réaliser un développement social, économique et 
culturel au pro�t du continent africain.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière l’importance que 
revêt le rôle assumé par les communautés africaines à l’étranger dans 
la consolidation de la coopération sociale, économique et culturelle 
entre les pays du Sud, ainsi que les dé�s qui empêchent l’émergence de 
communautés africaines aptes à concevoir une vision, des politiques et 
des programmes visant à consolider le développement africain dans 
tous les domaines de la vie.

Lundi 6 juin
« Trajectoires germano-marocaines »
Ce travail documentaire re�ète la grande diversité qui caractérise les 
Marocains d’Allemagne, et expose des parcours intéressants et 
marquants de Marocains ayant pu s’engager positivement dans la vie 
sociale, économique, politique, culturelle et scienti�que en Allemagne.

De plus, ce travail représente une contribution importante aux travaux 
documentaires qui aspirent à préserver la mémoire de la migration 
marocaine à l’étranger.

« Un auteur et ses livres »

Touria Aarab Leblondel

L’introduction est de l’auteure Leila Kerrouche, avec une illustration de 
la talentueuse plasticienne Siham Helli. La traduction, quant à elle, a 
été réalisée par le traducteur et écrivain Mohammed Lemrabet.

Présentation du livre : « Réinventer la terre crue » de Nadya Rouizem 
Labied.

Réinventer la terre crue retrace l’histoire de la modernisation de 
l’architecture en terre au Maroc à partir des années 1960, moment clé 
dans la réactualisation de la �lière terre dans le monde, à l’origine de 
l’essor actuel de ce matériau.

Interrogeant le rapport qu’entretient une population avec ses cultures 
constructives locales, l’auteur explore les idées et les engagements des 
architectes et ingénieurs européens, qui ont exercé au Maroc sur cette 
période et dont la démarche trouve aujourd’hui une résonnance 
particulière.

« Un auteur et ses livres »
Anouar Majid

« La migration depuis les frontières géographiques aux 
frontières culturelles (Afrique subsaharienne, Maroc et 
Espagne) ».
Avec la transformation du Maroc d’un pays source de migrants à un 
pays destination, et également en pays de passage des migrants vers 
l’Espagne et le reste de l’Europe, la migration entre les deux rives de la 
Méditerranée a soulevé de nombreux dé�s, dépassant les seuls aspects 
sécuritaire, quantitatif, juridique et économique, pour s’étendre au 
social et au culturel.

Ainsi, de nouveaux dé�s s’imposent, telles les questions de 
l’intégration sociale et culturelle des immigrés et de leur famille, au 

Maroc pour la migration africaine, et en Espagne pour la migration 
marocaine et le reste des migrations africaines. C’est ce que le colloque 
essayera de mettre en lumière.

Jeudi 9 juin
« Un auteur et ses livres »
Adil Jazouli

« La condition juridique des Marocains résidant à 
l'étranger »
Cet ouvrage documentaire vise à permettre aux Marocains du monde, 
ainsi qu’aux di�érentes institutions, autorités publiques et acteurs 
académiques concernés par les questions de la migration, de connaître 
de près la situation légale aux niveau national et international, ainsi 
que les accords internationaux qui régissent le statut de cette catégorie 
importante de la nation marocaine.

« Avocats marocains du monde et plaidoirie en faveur des 
grandes causes du Maroc ».
Les Marocains du monde jouent un rôle important dans le soutien des 
causes nationales de leur pays d’origine. La question du Sahara 
marocain vient bien évidemment à la tête de ces causes. Il va sans dire 
que les Marocains du monde ont toujours répondu présent pour la 
défense de l’intégrité territoriale du Royaume.

Cette table ronde essayera de mettre en lumière le rôle joué par les 
avocats marocains à travers le monde pour défendre et plaider les 
causes stratégiques du Royaume du Maroc, et notamment la question 
de l’intégrité territoriale.

innombrables compétences et �gures de proue marocaine, encore 
moins aux domaines sur lesquels il a travaillé jusqu’à maintenant. Il vise 
plutôt à mettre en lumière un échantillon de ces compétences et 
�gures, tout en tenant compte de l’approche du genre, ainsi que la 
diversité des domaines dans lesquels elles se sont distinguées. Par 
ailleurs, ces publications ne sont qu’un début. D’autres suivront, qui 
contribueront à faire connaître de nouvelles �gures de l’émigration 
marocaine.

« Un auteur et ses livres »
Mustapha Kebir Ammi 

« Les approches anglosaxonnes de la question de la 
migration : la Grande-Bretagne et les Etats-Unis : des 
modèles à méditer et à analyser ».
Cette table ronde a pour but d’analyser et de comparer les politiques 
publiques internationales en matière de migration, et ce, à travers la 
discussion des approches théoriques, historiques, juridiques, 
économiques, sociologiques et religieuses de la question de la 
migration, adoptées par des pays de l’espace anglosaxon, comme la 
Grande-Bretagne et les Etats-Unis d’Amérique, pour chercher ensuite 
les points communs et les di�érences entre ces approches et les 
approches francophones.

Cette table ronde s’arrêtera sur l’aptitude des approches anglosaxonnes 
de la question de la migration à assurer et à garantir les droits humains 
fondamentaux à tous les migrants et à leurs familles, ainsi que leur 
intégration totale dans les sociétés et les pays d’accueil.

Mercredi 8 juin
Présentation du roman : « Maisons d’argile » de El Hassan Belarbi.

« Maisons d’argile » raconte l’histoire d’un enfant qui grandit dans un 
milieu modeste, où il apprend beaucoup de choses le préparant à 
a�ronter toutes les di�cultés auxquelles il va devoir faire face plus 
tard, d’abord hors des limites de son quartier, puis hors des frontières 
de la mère-patrie. Le conteur nous transporte dans son enfance au 
quartier Aarid, pour nous conter nombre de détails de la vie 
quotidienne dans son quartier et dans sa ville dans les années 1970. Il 
s’e�orce de présenter de son enfance une image aussi réaliste que 
possible. Ne se contentant pas de fournir des données relatives à 
lui-même et à sa personnalité, il va jusqu’à relater, dans les moindres 
détails, le quotidien des années 1970, avec l’environnement d’alors et 
ses di�érentes préoccupations sociales, culturelles, artistiques, 
éducatives, religieuses, etc. Le conteur rapporte également des 
événements et anecdotes ayant concouru à la formation de sa propre 
personnalité.

Entre autres, citons le fait que la vie paisible de ce village lointain allait, 
dès les années 1970, frémir sous l’e�et des vagues de la civilisation 
occidentale, avec ses produits modernes, dont notamment la 
télévision, événement qui allait ouvrir les yeux des jeunes sur les 
perspectives de l’émigration. Secoué à son tour par la même vague, le 
conteur décide lui aussi de quitter village et pays, à la recherche 
d’horizons plus prometteurs. C’est l’objet de ce texte à travers lequel le 
conteur recrée une partie de l’histoire de son village, permettant ainsi 
au lecteur de revivre des moments d’un passé profondément enfoui 
dans la mémoire, avec tout ce que cette mémoire retient comme 
sou�rances passées du moi éclaté.

Religion, Migration et Culture, en coordination avec le CCME et la 
Faculté des Lettres et Sciences humaines de Rabat, pour un travail 
académique sur les grands dossiers stratégiques liés aux questions de 
la migration, notamment celles de l’identité culturelle, de la sécurité 
spirituelle et de la communication civilisationnelle avec toutes les 
cultures et civilisations, a�n d’enraciner la culture de tolérance 
religieuse et de coexistence paci�que, et de garantir les conditions du 
vivre ensemble et celles de la coexistence, pour faire face à toutes les 
formes d’extrémisme et toutes les mentalités de haine et de refus de 
l’autre.

C’est dans ce contexte que le colloque essaiera de montrer la valeur 
des études scienti�ques, à travers l’élaboration de recherches 
académiques, de rapports scienti�ques et de thèses universitaires 
dans le domaine de l’analyse des phénomènes et du démantèlement 
des discours, au service des Marocains du monde, qui ont, à plus d’une 
reprise, a�rmé leur attachement à leur identité civilisationnelle et à 
leurs valeurs spirituelles, ainsi que leur défense des constantes 
nationales, dans le cadre des préceptes du Commandement des 
Croyants.

Dimanche 12 juin
Du Moyen Âge à nos jours, institutions et liens sociaux

« La migration dans la recherche scienti�que : hommage à 
Mohammed Charef »

Cette rencontre est dédiée à la présentation du contenu d’un ouvrage 
collectif, et ce, pour deux raisons. La première est que l’ouvrage est 
dédicacé au parcours de Mohammed Charef, expert en migration, 
membre de la Commission des Travailleurs émigrés auprès des 
Nations-Unies, président de la Commission régionale des Droits de 
l’Homme dans la région du Souss, et membre de nombreux conseils et 
institutions scienti�ques, dont le Rassemblement scienti�que sur 
l’Histoire des Migrations, à l’Institut national de l’Histoire de la 
Migration à Paris. Il a également à son actif de nombreuses publications 
dans le domaine de l’habitat et du développement. 

La deuxième raison est que cette rencontre constituera pour les 
participants une occasion d’aborder la réalité de la migration et des 
migrants dans le domaine de la recherche scienti�que aux niveaux 
local, régional et international.

Table ronde de clôture 

Diasporas africaines, un avenir africain à inventer
Les migrations africaines ont évolué et ont participé à façonner de 
nouvelles réalités culturelles et sociales tant dans les pays d’accueil que 
dans les pays de départ.  Les apports et contributions des diasporas 
africaines dans le rapprochement des cultures et dans le 
développement de leurs pays d’origine est indéniable. Comment 
capitaliser sur le présent, relever ensemble les dé�s de demain et 
repenser un avenir africain avec ses diasporas ?

Elle essayera également de débattre des moyens d’uni�er leurs e�orts, 
a�n de consolider leur présence marquante dans les pays de résidence, 
ainsi que de l’importance de s’armer du savoir a�n de consolider le 
front de plaidoirie pour la marocanité du Sahara.

Vendredi 10 juin
« Un auteur et ses livres »
Driss Ajbali

« Les Marocains du monde et le Covid 19 : lectures 
croisées ».
Les Marocains du monde n’ont pas échappé aux retombées 
désastreuses, sur leur vie économique, sociale et mentale, de 
l’expansion rapide et mortelle de la pandémie, retombées dont 
notamment la fermeture des frontières, l’impossibilité de rendre visite 
à la famille et de régler leurs a�aires au Maroc, comme de transporter 
les dépouilles mortelles de leurs défunts pour les inhumer au pays.

Cependant, et malgré toutes ces retombées néfastes, les Marocains du 
monde n’en ont pas moins pris activement part au combat contre les 
répercussions sociales et économiques de la pandémie, en aidant leurs 
proches au Maroc. Pour preuve, les transferts de fonds des Marocains 
du monde vers le pays ont, au plus fort de la crise, atteint des chi�res 
records, illustration on ne peut plus édi�ante de la force de leur 
attachement à leur pays d’origine et aux valeurs de la famille et de la 
solidarité.

Cette table ronde essayera d’approfondir le débat au sujet de 
l’expérience vécue par les Marocains du monde en pleine crise de 
pandémie, ainsi que les enseignements tirés de cette expérience, a�n 

d’en renforcer les avantages et d’en éluder les inconvénients à l’avenir.

Samedi 11 juin
« L’œuvre en migration »
Livre-hommage au écrivains pionniers de l’immigration

Cette rencontre rassemble un groupe de critiques et d’auteurs dans le 
but de débattre de la manière dont les créations de nombreux auteurs 
marocains – dont, entre autres, Mohammed Khaïreddine, Edmond 
Amran El-Maleh, ou encore Driss Chraïbi – sont perçues à l’étranger. Ce 
sont des œuvres dramatiques, de recherche ou autre, qui ont 
contribué, d’une part, à la dynamique d’acculturation entre nombre de 
domaines culturels, et participé, d’une autre part, à la di�usion de 
visions créatives locales qui ont reçu des interactions et des louanges 
internationales, ainsi qu’au démantèlement d’un ensemble de clichés 
et d’idées reçues sur la littérature et la culture locales. La rencontre 
s’arrêtera également sur les principales caractéristiques de ces 
créations et œuvres, dont la plupart ont été traduites dans plusieurs 
langues.

« Un auteur et ses livres »
Ali Benmakhlouf

Quelle place pour la recherche académique dans les questions de la 
migration ?

Cette table ronde essaie de mettre en exergue la valeur des recherches 
scienti�ques dans le domaine des approches des questions de la 
migration, en raison de l’enchevêtrement des champs psychologique, 
social, culturel, économique et autres, qui créent la dynamique 
migratoire. C’est dans ce contexte qu’a été conçu le projet du master 



Royaume des projets
Après la crise Covid et la distanciation qu’elle a imposée tant entre les individus qu’entre eux et le pays d’origine, le CCME prévoit 
pour l’été de cette année la visite d’un nombre record de Marocains du monde à leur pays d’origine. Or, ces ambassadeurs sont 
bien en droit d’être mis au fait de la révolution de grands projets que le Maroc a connue durant les deux dernières décennies, dont 
les changements structurels des infrastructures du pays. L’exposition vise à mettre en lumière les grands projets au Maroc : 
projets moteurs de développement, mais également œuvres d’arts fascinantes.

Awacer TV, fenêtre des Marocains sur le monde
Awacer TV est née du besoin des Marocains du monde d’un media qui re�ète les dimensions humaines de la personnalité 
marocaine. Son nom est inspiré d’une Lettre royale adressée aux Marocaines du monde le 20 décembre 2008. La pandémie du 
Covid allait ensuite faire de Awacer la fenêtre par laquelle les Marocains du monde communiquaient, discutaient, s’exprimaient 
et couvraient leurs nouvelles, disaient leurs besoins et partageaient leurs succès. L’exposition Awacer est un coup d’œil sur des 
programmes, des �gures et des questions traitées par la chaîne, notamment du temps de la pandémie.

Application relative aux publications du CCME
Aussi douloureuse qu’ait pu être l’expérience Covid, cette expérience n’en a pas moins présenté des aspects positifs, dont 
l’instigation du CCME à développer les outils de traitement des livres, des publications et des documents. De là l’application « 
Ouvrages du Conseil », outil grâce auquel le CCME a pu numériser ses publications et les mettre à la disposition des Marocains 
du monde particulièrement, et des internautes de manière générale. En lançant cette expérience, le CCME a pu réduire le coût 
de production, augmenter le nombre de ses publications et toucher un plus grand nombre de Marocains à travers le monde. 
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L’esprit africain dans le projet de libération des regrettés Feu SM Mohammed 
V et Feu SM Hassan II, puisse Dieu les avoir dans Sa sainte Miséricorde
Les jeunes générations des Marocains du monde se voient dispenser, dans leurs pays de résidence, des connaissances et des 
données relatives aux grands événements du XXème siècle, connaissances et données où l’objectif et le politisé se mêlent et 
s’enchevêtrent. En travaillant sur cette exposition, le CCME vise à présenter, aux Marocains du monde comme, à travers eux, au 
savoir humain, le vrai visage de la lutte, de la solidarité et du sacri�ce qui ont marqué le parcours des regrettés Feu SM Mohammed V 
et Feu SM Hassan II dans la construction de l’Afrique, la défense de ses causes, ainsi que l’accueil et le soutien assurés aux hommes 
et aux femmes de la résistance africaine sur la terre marocaine arrosée par le sang des martyrs de la libération de l’Afrique.

Les causes africaines dans les correspondances et les Discours Royaux
C’est une exposition qui met en lumière la philosophie des Marocains, dirigeants et peuple, à l’égard de l’Afrique, et ce, par le biais 
d’un voyage à travers les Discours royaux prononcés par Sa Majesté le Roi Mohammed VI ; une exposition qui montre au monde la 
constance des Marocains sur leurs principes à cet égard, dans la continuité dans le temps autant que par la souplesse dans le 
traitement des causes africaines.
Les Marocains du monde portent aujourd’hui la responsabilité de transmettre les messages de solidarité, de coopération, de 
partage et de rapprochement avec les communautés africaines à travers le monde. En présentant l’exposition, le CCME aspire à 
consolider cet esprit et cette culture conduite par Sa Majesté le Roi, à l’égard de l’Afrique auprès des Marocains du monde.

Al Qods et la Palestine dans les correspondances et les discours du 
Commandant des croyants
Les Marocains du monde vivent au sein de sociétés ouvertes, et suivent tous les jours les nouvelles d’Al Qods et de la Palestine. 
L’exposition est une fenêtre à travers laquelle les Marocains du monde peuvent être au fait de thèses, de données et de vérités sur 
l’engagement de SM le Roi, Commandant des croyants et Président du Comité Al Qods, pour la cause d’Al Qods et de la Palestine. 
Cette exposition et ce livre réunissent la dimension esthétique et celle de la plaidoirie, pour les Marocains du monde, au sujet de 
la place réservée par le Maroc au passé comme par le présent, à la Ville sainte et à la Palestine.

Expositions
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L’Afrique dans le regard de ses diasporas
La migration a toujours représenté une tradition ancrée dans l’histoire 
de l’Afrique, traduisant une caractéristique marquante de l’identité 
africaine où l’individu fait simplement abstraction des frontières en 
tant que concept géographique.

Si à cet état d’esprit l’on additionne les conditions climatiques, 
économiques et politiques peu propice à la stabilité qui domine dans 
plusieurs pays africains, il est tout à fait compréhensible d’observer 
une augmentation considérable du �ux migratoires vers d’autres pays, 
à la recherche de meilleures conditions de vie ou aspirant à d’autres 
horizons faire valoir ses compétences et réaliser ses ambitions.

Mais quelles qu’en soient les raisons, il est incontestable que ces 
migrations ont participé à créer une nouvelle réalité culturelle et 
sociale, autant dans les pays d’accueil que dans les pays d’origine. Une 
valeur ajoutée qui transcende les continents invitant tous les acteurs à 
considérer la richesse et la diversité des migrations africaines.

En e�et, les caractéristiques de la migration africaine ont changé, avec 
le recul de la migration sud-nord au pro�t de la migration sud-sud. Des 
étudiants et demandeurs d’asile font également partie des récentes 
vagues de migrants, nous amenant à conclure que les raisons de 
l’émigration ne sont plus uniquement économiques. D’aucuns 
choisissent de s’établir dé�nitivement dans un seul pays d’accueil, 
d’autres préférant se déplacer entre di�érents pays ou encore 
simplement rentrer chez eux.

La diversité ethnique et culturelle qui caractérise le continent africain 
a constitué un grand enrichissement pour les sociétés d’accueil, et non 
une menace, comme se plaisent à le répéter certains discours 

anti-migratoires.  Emportant avec eux leur riche patrimoine et leur 
vision de la vie, ces migrants, toutes catégories et tous parcours 
confondus, ont e�ectivement rendu possible une interaction entre les 
cultures des pays d’origine et celles des pays d’accueil, conférant ainsi 
une sorte d’universalité à la culture africaine, désormais établie et 
enracinée dans de nombreux nouveaux pays.

En e�et, les dé�s que notre monde a�ronte, notamment avec les 
répercussions de la pandémie Covid 19, invitent à interroger chaque 
culture et chaque civilisation sur ce qu’elles peuvent apporter comme 
voies et moyens pour y faire face croyant à une vie meilleure et plus 
digne.

Plus encore, la diversité culturelle et sociale que connaissent les pays 
d’accueil grâce à la migration constitue, pour ces pays, une opportunité 
de construire un modèle culturel et social où dominent la coexistence 
et le respect mutuel.

Par ailleurs, le rôle important des communautés africaines ne se limite 
pas à leurs apports culturels, économiques et sociaux aux pays et 
sociétés d’accueil, mais s’étend également au développement de leur 
propre pays d’origine.

Cela a été possible grâce à l’enracinement et aux liens solides qui les 
attachent à leurs racines, aux liens spirituels et culturels indéfectibles 
que les paramètres géographiques ne sauraient altérer.

Avec d’autres formes d’expression, les transferts �nanciers de plus en 
plus importants témoignent de la régularité et de l’évolution de ces 
liens. Les fonds transférés par les migrants vers leurs pays d’origine 
constituent une ressource �nancière capitale pour la famille restée en 
Afrique et participent au développement local, étant donné que ces 

Présentation du programme
MATINÉES CCME : PALABRES SOUS L’ARGANIER
Ces matinées s’étendent de 10h30 à 12h30 avec des activités 
culturelles croisées entre un immigrant résidant au Maroc et un 
écrivain des communautés africaines du monde entier. Ils vont 
discuter des questions liées à l'immigration et raconter les parcours 
distingués des immigrants.
Au programme des lectures croisées sur les publications du Conseil de 
la communauté marocaine à l'étranger, dont des jeux éducatifs et un 
livre sur la jeunesse qui reprend les fragments d'une mémoire vivante 
des immigrés et des voyageurs.

LES TABLES RONDES
Espace de débats et de partage qui permettra au public de rencontrer 
les invités du CCME et d’échanger sur des thématiques d’actualité liées 
à l’immigration et à l’image du Maroc au-delà des frontières. 

L’HEURE LITTÉRAIRE 
Un moment privilégié où l’on rencontre écrivains, poètes, essayistes et 
universitaires venus partager leurs œuvres avec le public. Des ouvrages 
des plus récents en littérature, histoire et sciences sociales seront 
présentés sur cette estrade du stand du CCME qui rendra hommage, 
comme chaque année, aux auteurs marocains du monde

LES PUBLICATIONS DU CCME 
Les publications du Conseil de la communauté à l’étranger seront 
présentées au grand public. Un rendez-vous incontournable pour le 
CCME qui mettra son expertise et son savoir-faire à la disposition des 
chercheurs et acteurs institutionnels de tous les horizons.

UN AUTEUR ET SES LIVRES
Cet espace représente une plate-forme permettant aux romanciers et 
écrivains de présenter leurs œuvres et d'interagir avec le public. Ce 
sont des moments uniques pour approcher les auteurs lors de sessions 
dédiées au partage. 

11

transferts représentent une part non négligeable du PIB de ces pays.

De plus, si ces transferts participent dans une grande mesure à 
l’amélioration des conditions �nancières des sociétés des pays 
d’origine, ils concourent également à l’évolution des secteurs 
scienti�que, culturel et artistique, ce qui se traduit par des apports non 
négligeables au développement africain dans ses di�érentes 
dimensions.

A�n d’appréhender tous ces aspects, le Conseil de la communauté 
marocaine à l’étranger (CCME) a choisi le thème « L’Afrique dans le 
regard de ses diasporas » pour sa participation à la 27ème édition du 
Salon international de l’Edition et du Livre (SIEL), tenue cette année à 
Rabat.

L’objectif de cette programmation est de lancer un débat pondéré sur 
certaines questions relatives au rôle des communautés africaines dans 
la ré�exion de ce que sera l’avenir du continent africain :

- Quelle place les communautés africaines à l’étranger 
occupent-elles dans les di�érentes politiques de migration, tant dans 
les pays d’accueil que dans ceux d’origine ? 

- Quel rôle les communautés africaines à l’étranger jouent-elles 
dans le développement du continent africain dans toutes ses 
dimensions ?

- Quel apport des compétences africaines dans le soutien à la 
recherche scienti�que et technologique, et dans le développement de 
secteurs comme la santé, l’éducation et l’agriculture ?

- Quels sont, pour les communautés africaines à l’étranger, les dé�s 
qui se dressent devant la participation au développement des 
économies africaines ?

- Comment l’Afrique tire-t-elle parti des savoirs scienti�ques, 
techniques et culturels des compétences africaines ?

- Quel est le rôle que les communautés africaines peuvent jouer 
dans la consolidation de la coopération sud-sud ?

- Quelle est l’image véhiculée par certains media internationaux au 
sujet de l’Afrique ?

- Quels sont les moyens susceptibles de neutraliser les clichés et 
autres préjugés véhiculés par certains media internationaux sur les 
communautés africaines à l’étranger ?



L’Afrique dans le regard de ses diasporas
La migration a toujours représenté une tradition ancrée dans l’histoire 
de l’Afrique, traduisant une caractéristique marquante de l’identité 
africaine où l’individu fait simplement abstraction des frontières en 
tant que concept géographique.

Si à cet état d’esprit l’on additionne les conditions climatiques, 
économiques et politiques peu propice à la stabilité qui domine dans 
plusieurs pays africains, il est tout à fait compréhensible d’observer 
une augmentation considérable du �ux migratoires vers d’autres pays, 
à la recherche de meilleures conditions de vie ou aspirant à d’autres 
horizons faire valoir ses compétences et réaliser ses ambitions.

Mais quelles qu’en soient les raisons, il est incontestable que ces 
migrations ont participé à créer une nouvelle réalité culturelle et 
sociale, autant dans les pays d’accueil que dans les pays d’origine. Une 
valeur ajoutée qui transcende les continents invitant tous les acteurs à 
considérer la richesse et la diversité des migrations africaines.

En e�et, les caractéristiques de la migration africaine ont changé, avec 
le recul de la migration sud-nord au pro�t de la migration sud-sud. Des 
étudiants et demandeurs d’asile font également partie des récentes 
vagues de migrants, nous amenant à conclure que les raisons de 
l’émigration ne sont plus uniquement économiques. D’aucuns 
choisissent de s’établir dé�nitivement dans un seul pays d’accueil, 
d’autres préférant se déplacer entre di�érents pays ou encore 
simplement rentrer chez eux.

La diversité ethnique et culturelle qui caractérise le continent africain 
a constitué un grand enrichissement pour les sociétés d’accueil, et non 
une menace, comme se plaisent à le répéter certains discours 

anti-migratoires.  Emportant avec eux leur riche patrimoine et leur 
vision de la vie, ces migrants, toutes catégories et tous parcours 
confondus, ont e�ectivement rendu possible une interaction entre les 
cultures des pays d’origine et celles des pays d’accueil, conférant ainsi 
une sorte d’universalité à la culture africaine, désormais établie et 
enracinée dans de nombreux nouveaux pays.

En e�et, les dé�s que notre monde a�ronte, notamment avec les 
répercussions de la pandémie Covid 19, invitent à interroger chaque 
culture et chaque civilisation sur ce qu’elles peuvent apporter comme 
voies et moyens pour y faire face croyant à une vie meilleure et plus 
digne.

Plus encore, la diversité culturelle et sociale que connaissent les pays 
d’accueil grâce à la migration constitue, pour ces pays, une opportunité 
de construire un modèle culturel et social où dominent la coexistence 
et le respect mutuel.

Par ailleurs, le rôle important des communautés africaines ne se limite 
pas à leurs apports culturels, économiques et sociaux aux pays et 
sociétés d’accueil, mais s’étend également au développement de leur 
propre pays d’origine.

Cela a été possible grâce à l’enracinement et aux liens solides qui les 
attachent à leurs racines, aux liens spirituels et culturels indéfectibles 
que les paramètres géographiques ne sauraient altérer.

Avec d’autres formes d’expression, les transferts �nanciers de plus en 
plus importants témoignent de la régularité et de l’évolution de ces 
liens. Les fonds transférés par les migrants vers leurs pays d’origine 
constituent une ressource �nancière capitale pour la famille restée en 
Afrique et participent au développement local, étant donné que ces 

transferts représentent une part non négligeable du PIB de ces pays.

De plus, si ces transferts participent dans une grande mesure à 
l’amélioration des conditions �nancières des sociétés des pays 
d’origine, ils concourent également à l’évolution des secteurs 
scienti�que, culturel et artistique, ce qui se traduit par des apports non 
négligeables au développement africain dans ses di�érentes 
dimensions.

A�n d’appréhender tous ces aspects, le Conseil de la communauté 
marocaine à l’étranger (CCME) a choisi le thème « L’Afrique dans le 
regard de ses diasporas » pour sa participation à la 27ème édition du 
Salon international de l’Edition et du Livre (SIEL), tenue cette année à 
Rabat.

L’objectif de cette programmation est de lancer un débat pondéré sur 
certaines questions relatives au rôle des communautés africaines dans 
la ré�exion de ce que sera l’avenir du continent africain :

- Quelle place les communautés africaines à l’étranger 
occupent-elles dans les di�érentes politiques de migration, tant dans 
les pays d’accueil que dans ceux d’origine ? 

- Quel rôle les communautés africaines à l’étranger jouent-elles 
dans le développement du continent africain dans toutes ses 
dimensions ?

- Quel apport des compétences africaines dans le soutien à la 
recherche scienti�que et technologique, et dans le développement de 
secteurs comme la santé, l’éducation et l’agriculture ?

- Quels sont, pour les communautés africaines à l’étranger, les dé�s 
qui se dressent devant la participation au développement des 
économies africaines ?

- Comment l’Afrique tire-t-elle parti des savoirs scienti�ques, 
techniques et culturels des compétences africaines ?

- Quel est le rôle que les communautés africaines peuvent jouer 
dans la consolidation de la coopération sud-sud ?

- Quelle est l’image véhiculée par certains media internationaux au 
sujet de l’Afrique ?

- Quels sont les moyens susceptibles de neutraliser les clichés et 
autres préjugés véhiculés par certains media internationaux sur les 
communautés africaines à l’étranger ?
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D’autre part, une appréhension précise du phénomène migratoire 
nécessite d’approfondir la compréhension de plusieurs mutations qui y 
sont liées. La structure de la migration a connu une transformation 
radicale en termes de composition, puisqu’elle n’est plus entreprise 
uniquement par une main d’œuvre de simples métiers dans l’optique 
d’une quête économique et en vue d’un retour aux pays d’origine mais 
est devenue une migration enracinée qui a engendré des élites 
intellectuelles et scienti�ques se hissant à des rangs bien élevés dans 
leurs domaines de compétence. Cette intelligentsia exprime alors des 
attentes qui dépassent les seuils des premières générations, son 
interaction sociale ne se limite plus aux services pour migrants ou 
travailleurs dans les pays d’accueil mais s’étend aux institutions de l’état 
puisqu’ils jouissent de la pleine citoyenneté et détiennent deux 
nationalités ou plus. Plus que cela, ces élites sont devenues à même 
d’élaborer des visions et théories questionnant les structures 
intellectuelles et philosophiques de l'État et de la société.

Aussi, aborder la question de l'immigration africaine ne peut se faire 
isolément de la problématique de notre époque, celle de la course 
internationale pour attirer les talents hautement quali�és dans des 
domaines pointus comme la santé, l'ingénierie, l'agriculture et les 
technologies modernes. Une des problématiques modernes et 
complexes qui creusent aujourd’hui le fossé entre les pays développés 
et les pays en voie de développement menacés de perdre leurs 
compétences en raison des tentations et des possibilités d’ascension 
professionnelle et �nancière o�ertes par les pays du Nord.

En�n, la pandémie du Covid-19 a également eu un impact profond sur 
le monde de la migration. Pour la première fois dans l'histoire 
contemporaine, les mouvements de personnes se heurtent aux 

mesures de fermeture dans tous les continents puisque presque tous 
les pays du monde ont imposé une quarantaine générale. Les immigrés 
en Europe ont vécu une période des plus di�ciles car ils représentent 
l'un des groupes fragiles vulnérables, mais ces conditions d’une 
extrême di�culté ont surtout été l’occasion pour eux de faire valoir 
leur valeur ajoutée et d'a�rmer que tous les composants de la société 
plurielle contribuent, chacun grâce à sa singularité, au destin de 
l'humanité. Les communautés immigrées travaillant dans des secteurs 
vitaux se sont retrouvées en première ligne pour fournir des services 
de base à la communauté de résidence, et soutenir matériellement et 
moralement les membres de leurs familles dans les pays d'origine, à 
travers des transferts �nanciers et des initiatives civiles 
intercontinentales.

Ces transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objectives a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s futurs. Il faudra avant tout mesurer la richesse culturelle 
et intellectuelle que la migration africaine a produite et valoriser la 
contribution des migrants africains au développement, que ce soit 
dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Les communautés africaines au cœur des 
changements universels
Cette édition du Salon international de l’édition et du livre (SIEL) se 
tient dans un contexte unique et inédit. Elle sera le premier évènement 
d’envergure internationale qu’abrite notre pays après deux ans de 
suspension due aux répercussions de la pandémie du Covid-19, avec 
une large a�uence du public marocain et étranger. Une belle façon de 
célébrer l’inspirant succès du Royaume, sous la Direction Avisée de Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, à surmonter les entreprises les plus 
périlleuses insu�ant une renaissance de la vie culturelle et 
intellectuelle marocaine, cette fois à partir de Rabat, ville lumière, 
capitale de la culture dans le monde islamique et capitale culturelle de 
l’Afrique, ce qui la quali�e exceptionnellement cette année à accueillir 
la plus grande manifestation culturelle du continent.

Le Conseil de la communauté marocaine à l’étranger (CCME) a choisi 
d'axer sa participation à l'actuelle édition du SIEL sur le thème des « 
l’Afrique aux yeux de ses communautés », dans l’objectif et avec la 
volonté de placer la question des migrations africaines au centre du 
débat sociétal et de l'actualité culturelle et intellectuelle de cet 
événement mondial qui a choisi cette année l'Afrique comme invitée 
d'honneur.

L’Afrique fait partie des thématiques prioritaires pour le CCME qui avait 
décidé, de par l’ancrage de l’a�uent africain dans l’identité marocaine, 
de consacrer sa participation au SIEL de 2014 à l’Afrique, étant un 
continent aux sources de la mobilité humaine. En complément des 
acquis cumulés par les di�érents travaux entrepris en ce sens, le 
conseil entend approfondir le débat sur les dé�s contemporains de la 
migration africaine, notamment en Europe, dans le contexte des 

profondes mutations politiques et culturelles qui traversent ses 
sociétés ou la question migratoire, en l’occurrence africaine, devient un 
sujet de premier ordre, le pivot des con�its politiques et des 
programmes électoraux.    

Les débats sur l'immigration en Europe ces dernières années 
témoignent de la domination du nationalisme en raison de la montée 
des vagues d'extrême-droite et de la renaissance des théories 
idéologiques conservatrices qui rejettent le pluralisme et prônent 
l'introversion comme mode d’emploi, faisant croire que les immigrés 
sont une menace pour l'existence et la culture des sociétés 
européennes en s'appuyant sur des arguments trompeurs et des 
données erronées qui ont pourtant été démenties par toutes les 
statistiques o�cielles des institutions internationales.

La migration est un bien ancien phénomène mais son traitement subit 
actuellement une ampli�cation injusti�able. Si l’on se tient à la réalité, 
les migrants ne constituent que 3,5% de la population mondiale, donc 
96% des de cette dernière vivent dans les pays où ils sont nés. De plus, 
les migrants africains ne représentent que 14% des migrants dans le 
monde, une proportion bien moins importante que celles de la 
migration européenne (24%) et asiatique (41%), sachant que près de 
80% de la migration africaine est limitée aux pays du même continent. 
Ainsi, adopter une approche objective et scienti�que dans le 
traitement de la migration africaine, que ce soit lors des élections ou 
dans les débats médiatiques, constitue l’un des plus grands dé�s à 
surmonter.

Présentation 
L’Afrique dans le regard de ses diasporas
La migration a toujours représenté une tradition ancrée dans l’histoire 
de l’Afrique, traduisant une caractéristique marquante de l’identité 
africaine où l’individu fait simplement abstraction des frontières en 
tant que concept géographique.

Si à cet état d’esprit l’on additionne les conditions climatiques, 
économiques et politiques peu propice à la stabilité qui domine dans 
plusieurs pays africains, il est tout à fait compréhensible d’observer 
une augmentation considérable du �ux migratoires vers d’autres pays, 
à la recherche de meilleures conditions de vie ou aspirant à d’autres 
horizons faire valoir ses compétences et réaliser ses ambitions.

Mais quelles qu’en soient les raisons, il est incontestable que ces 
migrations ont participé à créer une nouvelle réalité culturelle et 
sociale, autant dans les pays d’accueil que dans les pays d’origine. Une 
valeur ajoutée qui transcende les continents invitant tous les acteurs à 
considérer la richesse et la diversité des migrations africaines.

En e�et, les caractéristiques de la migration africaine ont changé, avec 
le recul de la migration sud-nord au pro�t de la migration sud-sud. Des 
étudiants et demandeurs d’asile font également partie des récentes 
vagues de migrants, nous amenant à conclure que les raisons de 
l’émigration ne sont plus uniquement économiques. D’aucuns 
choisissent de s’établir dé�nitivement dans un seul pays d’accueil, 
d’autres préférant se déplacer entre di�érents pays ou encore 
simplement rentrer chez eux.

La diversité ethnique et culturelle qui caractérise le continent africain 
a constitué un grand enrichissement pour les sociétés d’accueil, et non 
une menace, comme se plaisent à le répéter certains discours 

anti-migratoires.  Emportant avec eux leur riche patrimoine et leur 
vision de la vie, ces migrants, toutes catégories et tous parcours 
confondus, ont e�ectivement rendu possible une interaction entre les 
cultures des pays d’origine et celles des pays d’accueil, conférant ainsi 
une sorte d’universalité à la culture africaine, désormais établie et 
enracinée dans de nombreux nouveaux pays.

En e�et, les dé�s que notre monde a�ronte, notamment avec les 
répercussions de la pandémie Covid 19, invitent à interroger chaque 
culture et chaque civilisation sur ce qu’elles peuvent apporter comme 
voies et moyens pour y faire face croyant à une vie meilleure et plus 
digne.

Plus encore, la diversité culturelle et sociale que connaissent les pays 
d’accueil grâce à la migration constitue, pour ces pays, une opportunité 
de construire un modèle culturel et social où dominent la coexistence 
et le respect mutuel.

Par ailleurs, le rôle important des communautés africaines ne se limite 
pas à leurs apports culturels, économiques et sociaux aux pays et 
sociétés d’accueil, mais s’étend également au développement de leur 
propre pays d’origine.

Cela a été possible grâce à l’enracinement et aux liens solides qui les 
attachent à leurs racines, aux liens spirituels et culturels indéfectibles 
que les paramètres géographiques ne sauraient altérer.

Avec d’autres formes d’expression, les transferts �nanciers de plus en 
plus importants témoignent de la régularité et de l’évolution de ces 
liens. Les fonds transférés par les migrants vers leurs pays d’origine 
constituent une ressource �nancière capitale pour la famille restée en 
Afrique et participent au développement local, étant donné que ces 
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A cet e�et, le stand du Conseil de la communauté marocaine à 
l'étranger vous propose, au Salon international de l'édition et du livre 
2022 de Rabat, une programmation intellectuelle et culturelle riche et 
diversi�ée sur divers aspects de la migration africaine, tout en 
présentant un ensemble important de publications récentes du 
Conseil sur plusieurs sujets liés à la migration. La programmation ne se 
limite pas uniquement à l’espace du stand mais s’étend à des activités 
culturelles et intellectuelles dans d’autres espaces, en partenariat avec 
des institutions académiques et d'organismes civiques, pour faire de 
notre participation à l'édition de cette année une contribution unique 
au rayonnement de Rabat, capitale des lumières.

Abdellah BOUSSOUF
Secrétaire général du CCME

transferts représentent une part non négligeable du PIB de ces pays.

De plus, si ces transferts participent dans une grande mesure à 
l’amélioration des conditions �nancières des sociétés des pays 
d’origine, ils concourent également à l’évolution des secteurs 
scienti�que, culturel et artistique, ce qui se traduit par des apports non 
négligeables au développement africain dans ses di�érentes 
dimensions.

A�n d’appréhender tous ces aspects, le Conseil de la communauté 
marocaine à l’étranger (CCME) a choisi le thème « L’Afrique dans le 
regard de ses diasporas » pour sa participation à la 27ème édition du 
Salon international de l’Edition et du Livre (SIEL), tenue cette année à 
Rabat.

L’objectif de cette programmation est de lancer un débat pondéré sur 
certaines questions relatives au rôle des communautés africaines dans 
la ré�exion de ce que sera l’avenir du continent africain :

- Quelle place les communautés africaines à l’étranger 
occupent-elles dans les di�érentes politiques de migration, tant dans 
les pays d’accueil que dans ceux d’origine ? 

- Quel rôle les communautés africaines à l’étranger jouent-elles 
dans le développement du continent africain dans toutes ses 
dimensions ?

- Quel apport des compétences africaines dans le soutien à la 
recherche scienti�que et technologique, et dans le développement de 
secteurs comme la santé, l’éducation et l’agriculture ?

- Quels sont, pour les communautés africaines à l’étranger, les dé�s 
qui se dressent devant la participation au développement des 
économies africaines ?

- Comment l’Afrique tire-t-elle parti des savoirs scienti�ques, 
techniques et culturels des compétences africaines ?

- Quel est le rôle que les communautés africaines peuvent jouer 
dans la consolidation de la coopération sud-sud ?

- Quelle est l’image véhiculée par certains media internationaux au 
sujet de l’Afrique ?

- Quels sont les moyens susceptibles de neutraliser les clichés et 
autres préjugés véhiculés par certains media internationaux sur les 
communautés africaines à l’étranger ?



D’autre part, une appréhension précise du phénomène migratoire 
nécessite d’approfondir la compréhension de plusieurs mutations qui y 
sont liées. La structure de la migration a connu une transformation 
radicale en termes de composition, puisqu’elle n’est plus entreprise 
uniquement par une main d’œuvre de simples métiers dans l’optique 
d’une quête économique et en vue d’un retour aux pays d’origine mais 
est devenue une migration enracinée qui a engendré des élites 
intellectuelles et scienti�ques se hissant à des rangs bien élevés dans 
leurs domaines de compétence. Cette intelligentsia exprime alors des 
attentes qui dépassent les seuils des premières générations, son 
interaction sociale ne se limite plus aux services pour migrants ou 
travailleurs dans les pays d’accueil mais s’étend aux institutions de l’état 
puisqu’ils jouissent de la pleine citoyenneté et détiennent deux 
nationalités ou plus. Plus que cela, ces élites sont devenues à même 
d’élaborer des visions et théories questionnant les structures 
intellectuelles et philosophiques de l'État et de la société.

Aussi, aborder la question de l'immigration africaine ne peut se faire 
isolément de la problématique de notre époque, celle de la course 
internationale pour attirer les talents hautement quali�és dans des 
domaines pointus comme la santé, l'ingénierie, l'agriculture et les 
technologies modernes. Une des problématiques modernes et 
complexes qui creusent aujourd’hui le fossé entre les pays développés 
et les pays en voie de développement menacés de perdre leurs 
compétences en raison des tentations et des possibilités d’ascension 
professionnelle et �nancière o�ertes par les pays du Nord.

En�n, la pandémie du Covid-19 a également eu un impact profond sur 
le monde de la migration. Pour la première fois dans l'histoire 
contemporaine, les mouvements de personnes se heurtent aux 

mesures de fermeture dans tous les continents puisque presque tous 
les pays du monde ont imposé une quarantaine générale. Les immigrés 
en Europe ont vécu une période des plus di�ciles car ils représentent 
l'un des groupes fragiles vulnérables, mais ces conditions d’une 
extrême di�culté ont surtout été l’occasion pour eux de faire valoir 
leur valeur ajoutée et d'a�rmer que tous les composants de la société 
plurielle contribuent, chacun grâce à sa singularité, au destin de 
l'humanité. Les communautés immigrées travaillant dans des secteurs 
vitaux se sont retrouvées en première ligne pour fournir des services 
de base à la communauté de résidence, et soutenir matériellement et 
moralement les membres de leurs familles dans les pays d'origine, à 
travers des transferts �nanciers et des initiatives civiles 
intercontinentales.

Ces transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objectives a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s futurs. Il faudra avant tout mesurer la richesse culturelle 
et intellectuelle que la migration africaine a produite et valoriser la 
contribution des migrants africains au développement, que ce soit 
dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Les communautés africaines au cœur des 
changements universels
Cette édition du Salon international de l’édition et du livre (SIEL) se 
tient dans un contexte unique et inédit. Elle sera le premier évènement 
d’envergure internationale qu’abrite notre pays après deux ans de 
suspension due aux répercussions de la pandémie du Covid-19, avec 
une large a�uence du public marocain et étranger. Une belle façon de 
célébrer l’inspirant succès du Royaume, sous la Direction Avisée de Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, à surmonter les entreprises les plus 
périlleuses insu�ant une renaissance de la vie culturelle et 
intellectuelle marocaine, cette fois à partir de Rabat, ville lumière, 
capitale de la culture dans le monde islamique et capitale culturelle de 
l’Afrique, ce qui la quali�e exceptionnellement cette année à accueillir 
la plus grande manifestation culturelle du continent.

Le Conseil de la communauté marocaine à l’étranger (CCME) a choisi 
d'axer sa participation à l'actuelle édition du SIEL sur le thème des « 
l’Afrique aux yeux de ses communautés », dans l’objectif et avec la 
volonté de placer la question des migrations africaines au centre du 
débat sociétal et de l'actualité culturelle et intellectuelle de cet 
événement mondial qui a choisi cette année l'Afrique comme invitée 
d'honneur.

L’Afrique fait partie des thématiques prioritaires pour le CCME qui avait 
décidé, de par l’ancrage de l’a�uent africain dans l’identité marocaine, 
de consacrer sa participation au SIEL de 2014 à l’Afrique, étant un 
continent aux sources de la mobilité humaine. En complément des 
acquis cumulés par les di�érents travaux entrepris en ce sens, le 
conseil entend approfondir le débat sur les dé�s contemporains de la 
migration africaine, notamment en Europe, dans le contexte des 

profondes mutations politiques et culturelles qui traversent ses 
sociétés ou la question migratoire, en l’occurrence africaine, devient un 
sujet de premier ordre, le pivot des con�its politiques et des 
programmes électoraux.    

Les débats sur l'immigration en Europe ces dernières années 
témoignent de la domination du nationalisme en raison de la montée 
des vagues d'extrême-droite et de la renaissance des théories 
idéologiques conservatrices qui rejettent le pluralisme et prônent 
l'introversion comme mode d’emploi, faisant croire que les immigrés 
sont une menace pour l'existence et la culture des sociétés 
européennes en s'appuyant sur des arguments trompeurs et des 
données erronées qui ont pourtant été démenties par toutes les 
statistiques o�cielles des institutions internationales.

La migration est un bien ancien phénomène mais son traitement subit 
actuellement une ampli�cation injusti�able. Si l’on se tient à la réalité, 
les migrants ne constituent que 3,5% de la population mondiale, donc 
96% des de cette dernière vivent dans les pays où ils sont nés. De plus, 
les migrants africains ne représentent que 14% des migrants dans le 
monde, une proportion bien moins importante que celles de la 
migration européenne (24%) et asiatique (41%), sachant que près de 
80% de la migration africaine est limitée aux pays du même continent. 
Ainsi, adopter une approche objective et scienti�que dans le 
traitement de la migration africaine, que ce soit lors des élections ou 
dans les débats médiatiques, constitue l’un des plus grands dé�s à 
surmonter.

L’Afrique dans le regard de ses diasporas
La migration a toujours représenté une tradition ancrée dans l’histoire 
de l’Afrique, traduisant une caractéristique marquante de l’identité 
africaine où l’individu fait simplement abstraction des frontières en 
tant que concept géographique.

Si à cet état d’esprit l’on additionne les conditions climatiques, 
économiques et politiques peu propice à la stabilité qui domine dans 
plusieurs pays africains, il est tout à fait compréhensible d’observer 
une augmentation considérable du �ux migratoires vers d’autres pays, 
à la recherche de meilleures conditions de vie ou aspirant à d’autres 
horizons faire valoir ses compétences et réaliser ses ambitions.

Mais quelles qu’en soient les raisons, il est incontestable que ces 
migrations ont participé à créer une nouvelle réalité culturelle et 
sociale, autant dans les pays d’accueil que dans les pays d’origine. Une 
valeur ajoutée qui transcende les continents invitant tous les acteurs à 
considérer la richesse et la diversité des migrations africaines.

En e�et, les caractéristiques de la migration africaine ont changé, avec 
le recul de la migration sud-nord au pro�t de la migration sud-sud. Des 
étudiants et demandeurs d’asile font également partie des récentes 
vagues de migrants, nous amenant à conclure que les raisons de 
l’émigration ne sont plus uniquement économiques. D’aucuns 
choisissent de s’établir dé�nitivement dans un seul pays d’accueil, 
d’autres préférant se déplacer entre di�érents pays ou encore 
simplement rentrer chez eux.

La diversité ethnique et culturelle qui caractérise le continent africain 
a constitué un grand enrichissement pour les sociétés d’accueil, et non 
une menace, comme se plaisent à le répéter certains discours 

anti-migratoires.  Emportant avec eux leur riche patrimoine et leur 
vision de la vie, ces migrants, toutes catégories et tous parcours 
confondus, ont e�ectivement rendu possible une interaction entre les 
cultures des pays d’origine et celles des pays d’accueil, conférant ainsi 
une sorte d’universalité à la culture africaine, désormais établie et 
enracinée dans de nombreux nouveaux pays.

En e�et, les dé�s que notre monde a�ronte, notamment avec les 
répercussions de la pandémie Covid 19, invitent à interroger chaque 
culture et chaque civilisation sur ce qu’elles peuvent apporter comme 
voies et moyens pour y faire face croyant à une vie meilleure et plus 
digne.

Plus encore, la diversité culturelle et sociale que connaissent les pays 
d’accueil grâce à la migration constitue, pour ces pays, une opportunité 
de construire un modèle culturel et social où dominent la coexistence 
et le respect mutuel.

Par ailleurs, le rôle important des communautés africaines ne se limite 
pas à leurs apports culturels, économiques et sociaux aux pays et 
sociétés d’accueil, mais s’étend également au développement de leur 
propre pays d’origine.

Cela a été possible grâce à l’enracinement et aux liens solides qui les 
attachent à leurs racines, aux liens spirituels et culturels indéfectibles 
que les paramètres géographiques ne sauraient altérer.

Avec d’autres formes d’expression, les transferts �nanciers de plus en 
plus importants témoignent de la régularité et de l’évolution de ces 
liens. Les fonds transférés par les migrants vers leurs pays d’origine 
constituent une ressource �nancière capitale pour la famille restée en 
Afrique et participent au développement local, étant donné que ces 

A cet e�et, le stand du Conseil de la communauté marocaine à 
l'étranger vous propose, au Salon international de l'édition et du livre 
2022 de Rabat, une programmation intellectuelle et culturelle riche et 
diversi�ée sur divers aspects de la migration africaine, tout en 
présentant un ensemble important de publications récentes du 
Conseil sur plusieurs sujets liés à la migration. La programmation ne se 
limite pas uniquement à l’espace du stand mais s’étend à des activités 
culturelles et intellectuelles dans d’autres espaces, en partenariat avec 
des institutions académiques et d'organismes civiques, pour faire de 
notre participation à l'édition de cette année une contribution unique 
au rayonnement de Rabat, capitale des lumières.

Abdellah BOUSSOUF
Secrétaire général du CCME
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transferts représentent une part non négligeable du PIB de ces pays.

De plus, si ces transferts participent dans une grande mesure à 
l’amélioration des conditions �nancières des sociétés des pays 
d’origine, ils concourent également à l’évolution des secteurs 
scienti�que, culturel et artistique, ce qui se traduit par des apports non 
négligeables au développement africain dans ses di�érentes 
dimensions.

A�n d’appréhender tous ces aspects, le Conseil de la communauté 
marocaine à l’étranger (CCME) a choisi le thème « L’Afrique dans le 
regard de ses diasporas » pour sa participation à la 27ème édition du 
Salon international de l’Edition et du Livre (SIEL), tenue cette année à 
Rabat.

L’objectif de cette programmation est de lancer un débat pondéré sur 
certaines questions relatives au rôle des communautés africaines dans 
la ré�exion de ce que sera l’avenir du continent africain :

- Quelle place les communautés africaines à l’étranger 
occupent-elles dans les di�érentes politiques de migration, tant dans 
les pays d’accueil que dans ceux d’origine ? 

- Quel rôle les communautés africaines à l’étranger jouent-elles 
dans le développement du continent africain dans toutes ses 
dimensions ?

- Quel apport des compétences africaines dans le soutien à la 
recherche scienti�que et technologique, et dans le développement de 
secteurs comme la santé, l’éducation et l’agriculture ?

- Quels sont, pour les communautés africaines à l’étranger, les dé�s 
qui se dressent devant la participation au développement des 
économies africaines ?

- Comment l’Afrique tire-t-elle parti des savoirs scienti�ques, 
techniques et culturels des compétences africaines ?

- Quel est le rôle que les communautés africaines peuvent jouer 
dans la consolidation de la coopération sud-sud ?

- Quelle est l’image véhiculée par certains media internationaux au 
sujet de l’Afrique ?

- Quels sont les moyens susceptibles de neutraliser les clichés et 
autres préjugés véhiculés par certains media internationaux sur les 
communautés africaines à l’étranger ?



D’autre part, une appréhension précise du phénomène migratoire 
nécessite d’approfondir la compréhension de plusieurs mutations qui y 
sont liées. La structure de la migration a connu une transformation 
radicale en termes de composition, puisqu’elle n’est plus entreprise 
uniquement par une main d’œuvre de simples métiers dans l’optique 
d’une quête économique et en vue d’un retour aux pays d’origine mais 
est devenue une migration enracinée qui a engendré des élites 
intellectuelles et scienti�ques se hissant à des rangs bien élevés dans 
leurs domaines de compétence. Cette intelligentsia exprime alors des 
attentes qui dépassent les seuils des premières générations, son 
interaction sociale ne se limite plus aux services pour migrants ou 
travailleurs dans les pays d’accueil mais s’étend aux institutions de l’état 
puisqu’ils jouissent de la pleine citoyenneté et détiennent deux 
nationalités ou plus. Plus que cela, ces élites sont devenues à même 
d’élaborer des visions et théories questionnant les structures 
intellectuelles et philosophiques de l'État et de la société.

Aussi, aborder la question de l'immigration africaine ne peut se faire 
isolément de la problématique de notre époque, celle de la course 
internationale pour attirer les talents hautement quali�és dans des 
domaines pointus comme la santé, l'ingénierie, l'agriculture et les 
technologies modernes. Une des problématiques modernes et 
complexes qui creusent aujourd’hui le fossé entre les pays développés 
et les pays en voie de développement menacés de perdre leurs 
compétences en raison des tentations et des possibilités d’ascension 
professionnelle et �nancière o�ertes par les pays du Nord.

En�n, la pandémie du Covid-19 a également eu un impact profond sur 
le monde de la migration. Pour la première fois dans l'histoire 
contemporaine, les mouvements de personnes se heurtent aux 

mesures de fermeture dans tous les continents puisque presque tous 
les pays du monde ont imposé une quarantaine générale. Les immigrés 
en Europe ont vécu une période des plus di�ciles car ils représentent 
l'un des groupes fragiles vulnérables, mais ces conditions d’une 
extrême di�culté ont surtout été l’occasion pour eux de faire valoir 
leur valeur ajoutée et d'a�rmer que tous les composants de la société 
plurielle contribuent, chacun grâce à sa singularité, au destin de 
l'humanité. Les communautés immigrées travaillant dans des secteurs 
vitaux se sont retrouvées en première ligne pour fournir des services 
de base à la communauté de résidence, et soutenir matériellement et 
moralement les membres de leurs familles dans les pays d'origine, à 
travers des transferts �nanciers et des initiatives civiles 
intercontinentales.

Ces transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objectives a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s futurs. Il faudra avant tout mesurer la richesse culturelle 
et intellectuelle que la migration africaine a produite et valoriser la 
contribution des migrants africains au développement, que ce soit 
dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.
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Les communautés africaines au cœur des 
changements universels
Cette édition du Salon international de l’édition et du livre (SIEL) se 
tient dans un contexte unique et inédit. Elle sera le premier évènement 
d’envergure internationale qu’abrite notre pays après deux ans de 
suspension due aux répercussions de la pandémie du Covid-19, avec 
une large a�uence du public marocain et étranger. Une belle façon de 
célébrer l’inspirant succès du Royaume, sous la Direction Avisée de Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, à surmonter les entreprises les plus 
périlleuses insu�ant une renaissance de la vie culturelle et 
intellectuelle marocaine, cette fois à partir de Rabat, ville lumière, 
capitale de la culture dans le monde islamique et capitale culturelle de 
l’Afrique, ce qui la quali�e exceptionnellement cette année à accueillir 
la plus grande manifestation culturelle du continent.

Le Conseil de la communauté marocaine à l’étranger (CCME) a choisi 
d'axer sa participation à l'actuelle édition du SIEL sur le thème des « 
l’Afrique aux yeux de ses communautés », dans l’objectif et avec la 
volonté de placer la question des migrations africaines au centre du 
débat sociétal et de l'actualité culturelle et intellectuelle de cet 
événement mondial qui a choisi cette année l'Afrique comme invitée 
d'honneur.

L’Afrique fait partie des thématiques prioritaires pour le CCME qui avait 
décidé, de par l’ancrage de l’a�uent africain dans l’identité marocaine, 
de consacrer sa participation au SIEL de 2014 à l’Afrique, étant un 
continent aux sources de la mobilité humaine. En complément des 
acquis cumulés par les di�érents travaux entrepris en ce sens, le 
conseil entend approfondir le débat sur les dé�s contemporains de la 
migration africaine, notamment en Europe, dans le contexte des 

profondes mutations politiques et culturelles qui traversent ses 
sociétés ou la question migratoire, en l’occurrence africaine, devient un 
sujet de premier ordre, le pivot des con�its politiques et des 
programmes électoraux.    

Les débats sur l'immigration en Europe ces dernières années 
témoignent de la domination du nationalisme en raison de la montée 
des vagues d'extrême-droite et de la renaissance des théories 
idéologiques conservatrices qui rejettent le pluralisme et prônent 
l'introversion comme mode d’emploi, faisant croire que les immigrés 
sont une menace pour l'existence et la culture des sociétés 
européennes en s'appuyant sur des arguments trompeurs et des 
données erronées qui ont pourtant été démenties par toutes les 
statistiques o�cielles des institutions internationales.

La migration est un bien ancien phénomène mais son traitement subit 
actuellement une ampli�cation injusti�able. Si l’on se tient à la réalité, 
les migrants ne constituent que 3,5% de la population mondiale, donc 
96% des de cette dernière vivent dans les pays où ils sont nés. De plus, 
les migrants africains ne représentent que 14% des migrants dans le 
monde, une proportion bien moins importante que celles de la 
migration européenne (24%) et asiatique (41%), sachant que près de 
80% de la migration africaine est limitée aux pays du même continent. 
Ainsi, adopter une approche objective et scienti�que dans le 
traitement de la migration africaine, que ce soit lors des élections ou 
dans les débats médiatiques, constitue l’un des plus grands dé�s à 
surmonter.

A cet e�et, le stand du Conseil de la communauté marocaine à 
l'étranger vous propose, au Salon international de l'édition et du livre 
2022 de Rabat, une programmation intellectuelle et culturelle riche et 
diversi�ée sur divers aspects de la migration africaine, tout en 
présentant un ensemble important de publications récentes du 
Conseil sur plusieurs sujets liés à la migration. La programmation ne se 
limite pas uniquement à l’espace du stand mais s’étend à des activités 
culturelles et intellectuelles dans d’autres espaces, en partenariat avec 
des institutions académiques et d'organismes civiques, pour faire de 
notre participation à l'édition de cette année une contribution unique 
au rayonnement de Rabat, capitale des lumières.

Abdellah BOUSSOUF
Secrétaire général du CCME



D’autre part, une appréhension précise du phénomène migratoire 
nécessite d’approfondir la compréhension de plusieurs mutations qui y 
sont liées. La structure de la migration a connu une transformation 
radicale en termes de composition, puisqu’elle n’est plus entreprise 
uniquement par une main d’œuvre de simples métiers dans l’optique 
d’une quête économique et en vue d’un retour aux pays d’origine mais 
est devenue une migration enracinée qui a engendré des élites 
intellectuelles et scienti�ques se hissant à des rangs bien élevés dans 
leurs domaines de compétence. Cette intelligentsia exprime alors des 
attentes qui dépassent les seuils des premières générations, son 
interaction sociale ne se limite plus aux services pour migrants ou 
travailleurs dans les pays d’accueil mais s’étend aux institutions de l’état 
puisqu’ils jouissent de la pleine citoyenneté et détiennent deux 
nationalités ou plus. Plus que cela, ces élites sont devenues à même 
d’élaborer des visions et théories questionnant les structures 
intellectuelles et philosophiques de l'État et de la société.

Aussi, aborder la question de l'immigration africaine ne peut se faire 
isolément de la problématique de notre époque, celle de la course 
internationale pour attirer les talents hautement quali�és dans des 
domaines pointus comme la santé, l'ingénierie, l'agriculture et les 
technologies modernes. Une des problématiques modernes et 
complexes qui creusent aujourd’hui le fossé entre les pays développés 
et les pays en voie de développement menacés de perdre leurs 
compétences en raison des tentations et des possibilités d’ascension 
professionnelle et �nancière o�ertes par les pays du Nord.

En�n, la pandémie du Covid-19 a également eu un impact profond sur 
le monde de la migration. Pour la première fois dans l'histoire 
contemporaine, les mouvements de personnes se heurtent aux 

mesures de fermeture dans tous les continents puisque presque tous 
les pays du monde ont imposé une quarantaine générale. Les immigrés 
en Europe ont vécu une période des plus di�ciles car ils représentent 
l'un des groupes fragiles vulnérables, mais ces conditions d’une 
extrême di�culté ont surtout été l’occasion pour eux de faire valoir 
leur valeur ajoutée et d'a�rmer que tous les composants de la société 
plurielle contribuent, chacun grâce à sa singularité, au destin de 
l'humanité. Les communautés immigrées travaillant dans des secteurs 
vitaux se sont retrouvées en première ligne pour fournir des services 
de base à la communauté de résidence, et soutenir matériellement et 
moralement les membres de leurs familles dans les pays d'origine, à 
travers des transferts �nanciers et des initiatives civiles 
intercontinentales.

Ces transformations et contractions vécues par la communauté 
immigrée, dont la communauté marocaine et toutes les communautés 
africaines, doivent être appréhendées selon une approche globale, 
scienti�que et objectives a�n de comprendre la réalité migratoire 
contemporaine sous tous ses angles et anticiper les réponses aux 
enjeux et dé�s futurs. Il faudra avant tout mesurer la richesse culturelle 
et intellectuelle que la migration africaine a produite et valoriser la 
contribution des migrants africains au développement, que ce soit 
dans les pays d'accueil ou dans les pays d'origine. Le but �nal est 
d’élaborer une vision uni�ée impliquant tous les acteurs civils de la 
migration africaine a�n réussir le processus d'intégration et de 
coexistence et de changer les mentalités réductionnistes de certains 
groupes des sociétés occidentales.

Les communautés africaines au cœur des 
changements universels
Cette édition du Salon international de l’édition et du livre (SIEL) se 
tient dans un contexte unique et inédit. Elle sera le premier évènement 
d’envergure internationale qu’abrite notre pays après deux ans de 
suspension due aux répercussions de la pandémie du Covid-19, avec 
une large a�uence du public marocain et étranger. Une belle façon de 
célébrer l’inspirant succès du Royaume, sous la Direction Avisée de Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, à surmonter les entreprises les plus 
périlleuses insu�ant une renaissance de la vie culturelle et 
intellectuelle marocaine, cette fois à partir de Rabat, ville lumière, 
capitale de la culture dans le monde islamique et capitale culturelle de 
l’Afrique, ce qui la quali�e exceptionnellement cette année à accueillir 
la plus grande manifestation culturelle du continent.

Le Conseil de la communauté marocaine à l’étranger (CCME) a choisi 
d'axer sa participation à l'actuelle édition du SIEL sur le thème des « 
l’Afrique aux yeux de ses communautés », dans l’objectif et avec la 
volonté de placer la question des migrations africaines au centre du 
débat sociétal et de l'actualité culturelle et intellectuelle de cet 
événement mondial qui a choisi cette année l'Afrique comme invitée 
d'honneur.

L’Afrique fait partie des thématiques prioritaires pour le CCME qui avait 
décidé, de par l’ancrage de l’a�uent africain dans l’identité marocaine, 
de consacrer sa participation au SIEL de 2014 à l’Afrique, étant un 
continent aux sources de la mobilité humaine. En complément des 
acquis cumulés par les di�érents travaux entrepris en ce sens, le 
conseil entend approfondir le débat sur les dé�s contemporains de la 
migration africaine, notamment en Europe, dans le contexte des 

profondes mutations politiques et culturelles qui traversent ses 
sociétés ou la question migratoire, en l’occurrence africaine, devient un 
sujet de premier ordre, le pivot des con�its politiques et des 
programmes électoraux.    

Les débats sur l'immigration en Europe ces dernières années 
témoignent de la domination du nationalisme en raison de la montée 
des vagues d'extrême-droite et de la renaissance des théories 
idéologiques conservatrices qui rejettent le pluralisme et prônent 
l'introversion comme mode d’emploi, faisant croire que les immigrés 
sont une menace pour l'existence et la culture des sociétés 
européennes en s'appuyant sur des arguments trompeurs et des 
données erronées qui ont pourtant été démenties par toutes les 
statistiques o�cielles des institutions internationales.

La migration est un bien ancien phénomène mais son traitement subit 
actuellement une ampli�cation injusti�able. Si l’on se tient à la réalité, 
les migrants ne constituent que 3,5% de la population mondiale, donc 
96% des de cette dernière vivent dans les pays où ils sont nés. De plus, 
les migrants africains ne représentent que 14% des migrants dans le 
monde, une proportion bien moins importante que celles de la 
migration européenne (24%) et asiatique (41%), sachant que près de 
80% de la migration africaine est limitée aux pays du même continent. 
Ainsi, adopter une approche objective et scienti�que dans le 
traitement de la migration africaine, que ce soit lors des élections ou 
dans les débats médiatiques, constitue l’un des plus grands dé�s à 
surmonter.
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A cet e�et, le stand du Conseil de la communauté marocaine à 
l'étranger vous propose, au Salon international de l'édition et du livre 
2022 de Rabat, une programmation intellectuelle et culturelle riche et 
diversi�ée sur divers aspects de la migration africaine, tout en 
présentant un ensemble important de publications récentes du 
Conseil sur plusieurs sujets liés à la migration. La programmation ne se 
limite pas uniquement à l’espace du stand mais s’étend à des activités 
culturelles et intellectuelles dans d’autres espaces, en partenariat avec 
des institutions académiques et d'organismes civiques, pour faire de 
notre participation à l'édition de cette année une contribution unique 
au rayonnement de Rabat, capitale des lumières.

Abdellah BOUSSOUF
Secrétaire général du CCME
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